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kinauukulang

lengguaheng sumusunod:

tagasalin sa
Portuguese, French, Indonesian
: Pagtanggap ng konsultasyon: Lunes~ Biernes 10:00~16:00

Sa Fujimino City, tayo ay naghahangad ng isang lungsod :

kung saan ang bawat isa ay makapamumuhay ng tahimik

at maayos.
makakaya para mapunuan ang mga pangangailangan sa

Ginagawa namin ang lahat ng aming :

i pang-araw-araw na pamumuhay gaya ng: pagparehistro
: bilang
pangongolekta ng basura, health insurance, child care,

residente, kasal, panganganak, buwis,

edukasyon, welfare at iba pa.

Kung kayo ay may tanong o problema, huwag mag-

atubiling tumawag o pumunta sa city hall o sa
tanggapan. kung hindi
marunong ng Nihonggo, magtungo lamang sa Kyodo
Suishin-ka, na syang namamahala sa mga may kaukulan

Gayundin

sa kooperasyon at pang-kultura at internasyonal na mga
gawain.

€ Katanungan:

* Kyodo Suishin-ka, Fujimino-shi

: Tel 262-9016

B Konsultasyon ukol sa pang-araw-araw na pamumuhay

Konsultasyon ukol sa araw-araw na pamumuhay ng mga
: banyagang residente ay bukas sa FICEC, Fujimino-shi.
Ang sinumang hihingi ng payo ay makakasiguro ng
: kompidensiyal at pribadong pag-uusap.
i Kung hindi

maaaring
banyagang

Nihonggo,
sumusunod na

marunong ng
magkunsulta sa mga
<Mga banyagang wika >
Sa pangkaraniwan ay may tagasalin sa English, Chinese,
Hindi, Nepali, Filipino, Korean :
Kung kinakailangan ay maaring maki-usap para sa :
Urdu, Spanish, :

wikang Vietnamese,

¢ Katanungan:
* Fujimino International Cultural Exchange Center

Address: 5-4-25, Kamifukuoka, Fujimino-shi
i Tel. 269-6450

¢ May libreng Pag-aaral ng Nihonggo.

§ Lunes, Huwebes: 10:00~11:30



Rehistrasyon ng mga Dayuhang
Residente
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Rehistrasyon bilang residente ay kinakailangan upang :
kayo ay makatanggap ng mga pampublikong mga :

serbisyo at  benipisyo.
Sa pagbabago ng sistema ng residency management
mula noong July 9, 2012, ang dating alien registration
system ay mapapawalang bisa. Kasama nito ang ':

pagbabago sa mga nilalamang nakasaad gayundin ang
: pagbabago ng mga lugar ng pagpa- rehistro.

EMSistema ng pamamahala sa pananatili (Residency :
management system) at sistema ng rehistrasyon ng :
mga dayuhang residente

<Tungkol sa bagong sistema >

OSino ang maaring magpa-rehistro bilang residente:
Sinuman na may ligal na pananatili o visa na mahigit pa :
sa 3 buwan, kasama din ang mga nanirahan sa bansa na
dito ipinanganak subalit may iba nang nasyonalidad.
Sinumang walang ligal na pananatili o visa, o kaya ay
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maikli lamang ang visa na tinanggap ay hindi mai- :
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isyuhan ng resident card at hindi din maitatala sa
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i resident registration. Kung kaya’t hindi sila makakakuha
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: ng resident certificate at hindi din nila mai- rehistro ang
i kanilang seal o inkan. :
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O Paraan ng pag apply ng Resident Card o

Sertipikasyon para sa mga Special Permcmenié

Residents :
Kung kayo ay may ligal na pananatili o visa, maaring ma-

isyuhan na kayo ng resident card sa airport o kaya :
: ipapadala ito sa inyo sa pamamagitan ng koreo.
Para sa mid o long term residents na may alien :
registration certificate, ang resident card ay i-isyu ng
: Immigration Service Agency ayon sa ibinigay na permiso :
ng paninirahan. :

Sa kaso ng mga Special Permanent Residents, kagaya ng

nakagawiang sistema ay kailangang magtungo sa :

munisipyo para kumuha ng sertipikasyon ng Special

: Permanent Residence.
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OKopya ng Rehistrasyon bilang residente ay ibibigay.

Ang kopya ng rehistrasyon bilang residente ay maaring :

matanggap sa halip ng katibayan ng Alien Registration
Card at ito ay ligal na nagpapatunay ng kasalukuyang :
address o tirahan. Ang mga dayuhang residente na may
middle at long term visa ay kasama sa listahan ng :

¢ rehistrasyon ng mga residente kagaya ng mga Hapon at

maaaring kumuha ng kopya kung saan nakalagay lahat :

: ng kasapi sa pamilya kasama ang dayuhang residente.

Hindi na mag iisyu ng sertipikasyon ng rehistrasyon ng
dayuhan (alien card) sa panimula ng bagong residency :
management system. Subalit dahil sa paglaganap ng pag- :

: isyu ng resident registration card ay maari nang ‘:

makakuha ng kopya ng rehistrasyon hindi lamang sa
sariling syudad kundi kahit sa ipang syudad o :
munisipalidad.

<Pamamaraan>
OSakaling lilipat sa ibang bayan

: Kung aalis sa Fujimino City at lilipat sa ibang bayan, :
: kumuha ng sertipikasyon ng paglipat sa ibang bayan :

matapos magsumite ng notipikasyon ng paglipat bago

: umalis o 14 araw matapos

magsumite ng notipikasyon ng paglipat bago umalis o 14
araw matapos lumipat katulad ng ginagawa ng mga :
Hapones na residente.

OSakaling lilipat sa Fujimino City

¢ Kung lilipat sa Fujimino City mula sa ibang bayan,

makipag-ugnayan sa munisipyo dala ang sertipikasyon ng

i paglipat, resident card o katibayan ng special permanent

resident (kung hindi pa napapalitan ng resident card, ang

i kard ng dayuhang rehistrasyon o alien card ay maaaring :

gamitin). Kailangang mag-file ng sertipikasyon ng

¢ paglilipat sa loob ngl4 araw.
: Kung nangaling sa ibang bansa at lilipat sa bayan kagaya
: ng Fujimino City, dalahin lamang ang resident card at
pasaporte sa pag-aaply sa city hall. Kung sakaling lilipat :

ang pamilya, kailangang magpakita ng :

dokumento na nagpapatunay ng relasyon bilang ka- :

: pamilya. (dokumento at kopya na nakasalin sa Nihongo na

may petsa ng pagsalin at pangalan ng tagasalin). (Maliban

¢ lamang kung nakasaad na sa sertipikasyon ng pag-alis sa :

dating tirahan na kasama bilang ka-pamilya.)

..................................................................................................
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<DSapagbabagongreﬁdeniﬁaﬂmJugqlngpanqnamL:
pangalan, nasyonalidad at iba pa.

Maliban sa pagbabago ng address o tirahan, para sa iba
pang pagpapalit ng impormasyon na nakasaad sa :
i residence card, ay kailangang magsadya sa Immigration :

Service Agency at mag-aply para sa mga pagbabago. Hindi :

: na kailangang pumunta sa city hall matapos ng :
: pagpapalit sa imigrasyon. Subalit, sa pagpapalit ng :
: address o tirahan kailangang pumunta at magsumite sa
: city hall. :

¢ Katanungan:
+ Shimin- kakari, Shimin-ka, Fujimino Shi

| Tel. 262-9018

HMSpecial Permanent Residents

Ang mga dayuhang residente na may special permanent
resident status ay hindi iisyuhan ng resident card. Kung :
: kinakailangan ng kopya ng sertipikasyon ng kanilang
rehistrasyon, sila ay maaring kumuha sa city hall. :

OKung may pagbabago o koreksyon

¢ Kung may nais ipabago sa nakasaad sa sertipiko kagaya
¢ ng (pangalan, nasyonalidad o iba pa), maliban sa address :

o tirahan, magsadya lamang sa city hall at mag apply sa

loob ng 14 araw. Dalahin ang pasaporte, 1 litrato :

(4cmx3cm na kuha sa loob ng 6 buwan), ang kopya ng
sertipikasyon ng Special Permanent Residence, at :
dokumento na nagpapatibay ng ipapabago.

OPagpa-renew ng Sertipikasyon ng Special Permanent
Residence

¢ Kinakailangang mag-apply para sa pagpa-renew ng

Special Permanent Residence mula 2 buwan bago matapos :

: ang ekspirasyon. Dalahin ang pasaporte, 1 litrato :

(4cmx3cm na kuha sa loob ng 6 buwan, at ang
sertipikasyon ng Special Permanent Residence.

..................................................................................................
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OPag nawala ang serfipikasyon ng Special :
Permanent Residence :

Kung sakaling nawala o nanakaw ang inyong sertipiko
i ng special permanent residence, i-report lamang sa :
istasyon ng pulis. Bibigyan kayo ng kasulatan o
i pagpapatunay ng pagkawala o pagkanakaw. Dalahin
ang kasulatang ito at mag-apply sa city hall sa loob ng :

14 araw para ma-isyuhan kayo ng panibangong
sertipiko. :

Gayundin kung ang inyong sertipiko ng special
i permanent residence ay nasira o nadisporma, dalahin :
lamang ang nasabing serpiko.
: Dalahin din ang pasaporte at 1 litrato (4cmx3cm na
kuha sa loob ng 6 buwan). :
! Gayundin kung ang inyong sertipiko ng special
permanent residence ay nasira o nadisporma, dalahin :
lamang ang nasabing serpiko. :

HImmigration Bureau at kunsultasyon sa pag-proseso :

i ng Visa

O Tokyo Immigration Services Agency, Foreign
Residents’ General Information Center: :
T 108-8255

Kounan 5-5-30, Minato Ward, Tokyo
i Tel. 03-5796-7112

0570-013904

Bukas: Lunes ~ Biernes 8:30~17:15

<Maaring magkunsulta sa wikang English, Chinese,

Korean , Spanish >

O Tokyo Immigration Services Agency, Saitama
Branch Office :
T 338-0002

Saitama No.2 Houmusogochosha 1 Floor,
5-12-1, Shimoochiai, Chuou-ku, Saitama-shi

| Tel. 048-851-9671

Oras ng tanggapan: Bukas sa regular na araw. Sarado

tuwing Sabado, Linggo, at holidays 9:00~15:00.

<Nihonggo lamang >

Konsulta ukol sa mga patakaran sa pananatili sa Japan.
Pag-proseso ng aplikasyon para sa Certificate of :
i eligibility. :

................................................................................................
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kung hindi ito nakalagay sa rehistro.
i kung mali ang letrang nakaukit (Alphabet o Katakana).

Sa Japan, ang Inkan (Seal o Selyo) kung saan nakaukit sa :
selyo ang inyong pangalan (apelyedo) ang siyang '
ginagamit sa pagpirma sa mga dokumento sa halip na
sulat kamay na pirma. Ang pagparehistro ng Inkan ay :

kailangan sa pagpapatunay na ito ay inyong totoong inkan

o seal at ang sertifikasyong ito (Inkan Toroku Shomeisho)
ay kailangan sa mga dokumentong kagaya ng :

pagparehistro ng sasakyan, pagbubukas ng bank account,
kontrata sa pag-upa ng bahay at iba pa.

HMParaan ng pagparehistro ng Inkan o Seal :
Para makapagparehistro ng inkan o seal, kayo ay dapat na :
nakarehistro bilang residente, may edad na 15 taong
gulang at pataas. Isang inkan lamang ang maaring mai- :

rehistro kada tao. Ang imprinta sa loob ng maliit na
: kwadrado ng selyo ay dapat may sukat mula 8mm ~

25mm.

Ang pangalang nakaukit sa seal ay dapat kaparehas sa

nakarehistrong pangalan o sa inyong resident card
(maging alyas o katakana character). Hindi ninyo
magagamit ang palagiang ginagamit ninyong pangalan :
Hindi rin puede

Para makasigurado bumili kayo sa bilihan ng mga inkan,
o magpagawa kayo sa mga stationery stores. Sa

pagparehistro ng seal o inkan, dalhin ang inyong Resident :

Card sa munisipyo o city hall. Dapat ay kayo mismo ang

mag-apply. :
Kung hindi nakarehistro bilang residente o kaya maikling :

pananatili lamang ang inyong bisa, hindi kayo maaring

magparehistro ng inyong seal o inkan.

BPagkuha ng My Number Card :
Isang 12-digit na numero ang itinalaga sa bawat :

rehistradong residente. Ang numerong ito ay gagamitin :
bilang pagkakalilanlan ng isang indibidwal para sa mga
: pamamaraan sa city hall at iba pang mga pampublikong
tanggapan. Sa pagpasok sa Japan at pagrehistro bilang :
i isang residente, isang abiso sa personal na numero ang
ipapadala sa iyo, kaya mangyaring isantabi lamang ito at
¢ huwag kaligtaan.
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Ang pag-apply sa My Number Card ay walang bayad.
: Nilalaman nito ang pangalan, petsa ng kapanganakan,
kasarian, tirahan, larawan ng persona, at personal na
numero. Sa pag-apply, mangyaring kumpletuhin ang :
! pamamaraan ng aplikasyon para sa My Number Card na
nakapaloob sa sobre ng abiso ng personal na numero.
: Maaari mong matanggap ang card sa counter ng ‘:
tanggapan sa munisipyo. :

¢ Katanungan:
« Shimin-kakari, Shimin-ka, Fujimino-shi

! Tel. 262-9018

Kung kayo ay nagpakasal, nagdalantao, o nanganak

samantalang nandirito kayo sa Japan dapat ninyong :

isumite ang mga rehistrasyones na kagaya ng mga :

sumusunod:

HKasal

Pagpapakasal ng isang Hapones at isang Banyaga
Registration Form para sa Pagpapakasal

<Banyaga o Foreigner >

(DPasaporte, kalakip ang kopya na nakasalin sa Nihonggo
: (@Sertipikasyon ng legal na kapasidad na magpakasal o
ayon sa batas ( may kopya na nakasalin sa Nihongo )
: (@Sertifiko ng Kapanganakan (may kopya ng translation) :
@DResidence card
: Ang porma ng dokumento ay magkakaiba depende sa :
bansang pinanggalingan, magtanong sa tanggapan. :

<Hapones >

Balidong Identification Card o ipa pang pagpapatunay

(kagaya ng driver’s license o pasaporte)
¢ Katanungan:
+ Shimin-ka, Koseki-kakari, Fujimino-shi

{ Tel. 262-9019

..................................................................................................
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HEPagbubuntis

Kung kayo ay nagdadalantao magpatingin sa doktor at
: pagkatapos ay pumunta ng city hall para i-rehistro ang :
pagbubuntis para makatanggap ng health handbook ng
i Ina at Sanggol (Boshitecho). Ang handbook na ito ay :
: mahalaga para sa mga pang-kalusugang benepisyo at ito :
ay nagsisilbi ding talaan ng health check-ups ng ina at
: sanggol bago at pagkatapos ng panganganak. Kailangan :
din ang handbook para sa pagpapabakuna ng bata.
: Parating dalahin ito tuwing tatanggap ng pampublikong :
serbisyo sa kalusugan.
Sa pagtanggap ng health handbook ay kasabay na
: ibibigay ang libreng tiket para sa konsultasyon at mga :
pagsusuri ng kalusugan ng buntis, gayundin ang
: pagbibigay ng maternity health checkup subsidy ticket na :
gagamitin pagkatapos ng panganganak at subsidy ticket
! para sa pagsusuri ng pandinig ng bagong silang na ‘:
sanggol. :
OKailangang dalhin sa pagrehistro

* Residence card

- My Number card (kung mayroon)
¢ Katanungan :

» Fujimino city Public Health Center

| Tel. 203-9045

+ Fujimino city O1 Kosodate Shien Center

{ Tel. 203-4062

EPanganganak

Ang pagluluwal ng sanggol sa pamilya ay dapat irehistro
sa loob ng 14 araw. :
: OKailangang dokumento :
(D Sertipiko ng Kapanganakan, kalakip ang kopya ng
i translasyon sa Nihonggo :
(@Health Handbook ng Ina at Sanggol

(@Pasaporte

: (DNational Health Insurance Card (kung nakasubskribo)

Sertipikasyon ng Kasal, kailangang may kalakip na

translasyon sa Nihonggo kung ang mga magulang ng bata :
i ay parehong banyaga. :

. .
..................................................................................................
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i isang banyaga,
! pagtanggap na ang sanggol na ibinubuntis ay anak ng :

..................................................................................................

HENasyonalidad ng Bata

! Kung ang mga magulang ay rehistradong kasal at

gayunman isa sa magulang ay Hapones ang nasyonalidad :
ng bata ay Hapones. Pero kung hindi kasal, at ang ina ay :
kailangan ng pagpapatunay ng

naturang Hapones na ama habang ito ay ibinubuntis pa

lamang, para ang bata ay mabigyan ng nasyonalidad na :

Hapones. Kung ang pagpatunay ay gagawin :
pagkapanganak, kailangan na ma-aprobahan ng Regional :
Legal Affairs Bureau para magkaroon ng nasyonalidad. :
Kailangan ang :
nasyonalidad” galing sa Legal Affairs Bureau sa pag apply :

“sertipiko ng pagkakaroon ng :

para sa nasyonalidad ng bata, lamang ito ay matagal na :
! proseso

€ Katanungan:
+ Koseki-kakari, Shimin-ka, Fujimino-shi
Tel. 262-9019

. .
..................................................................................................
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: Telepono

BPagpapakabit ng linya

Kung nais ninyong magpalagay ng landline telephone
mag-apply lamang sa Nippon Telegraph And Telephone :
i Corp. (NTT). :

[Pagpapakabit ng bagong linya ng telepono]

Tumawag at mag-apply sa NTT. Tel. 116 (sa Nihongo)
: NTT Information service Tel. 0120-364-463 ( sa English)

HSerbisyo ng Directory assistance

Para sa paghahanap ng phone numbers maaring i-dial ang
: directory assistance - Tel.104 (may bayad ang paggamit ng
¢ serbisyo)

[Para sa directory assistance]

{ Tel. 104

B Mobile phones

Ang paraan ng pagpa-subskribo ng mobile phones ay
depende sa kumpanya at iba-iba rin ang singil. Alamin :
! maigi ang pamamaraan at pagbabayad bago lagdaan ang
kontrata.
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Kuryente

Ang pagpakabit ng kuryente, singil sa paggamit, at mga

serbisyo ay iba-iba depende sa electric power company na :

inyong sasalihan. Alamin at siguraduhin bago pumasok sa
: kontrata. :
: Kung kayo ay nagnanais gumamit o ithinto ang paggamit :
¢ ng kuryente, at sakali mang maputulan ng kuryente,
! makipag-ugnayan sa electric power company na inyong

sinalihan.

Gas

May dalawang klase ng gas, (LPG)propane gas at city gas.

Base sa gamit na gas, piliin ang nararapat. Kung

! gumagamit ng (LPG)propane gas, magtanong sa isang

(LPG)propane gas shop. At kung gumagamit ng city gas,

: ang pagpakabit, singil sa paggamit, at mga serbisyo ay

depende sa gas company na inyong sasalihan. Alamin at
siguraduhin lamang bago pumasok sa kontrata. :

. Serbisyong Tubig

EPaggamit ng Tubig
Sinumang nagnanais gumamit ng serbisyong tubig,

! mangyari lamang na makipag-ugnayan sa Center ng

serbisyo para sa tubig.

HEParaan ng Pagbabayad ng Serbisyong Tubig

: Ang serbisyong tubig ay binabayaran ang paggamit sa loob
: ng kada dalawang buwan matapos ang inspeksyon ng
! metro. Maaaring magbayad sa mga sumusunod na paraan:

Sa pamamagitan ng bank account transfer sa mga

¢ nakatalagang bangko sa syudad o sa account ng post office.

(Tuwing ika-28 ng kada makalawang buwan) o kaya maari
ding kayong magbayad ng direkta sa mga nakatalagang :

bangko ng syudad o munisipyo o kaya sa nakatalagang
i bangko sa loob ng city hall, o sa mga convenience stores,

dala ang inyong resibo ng pagsisingil.

HSa pagpapahinto ng serbisyong tubig

¢ Kung kayo ay lilipat ng tirahan, kontakin lamang ang

Serbisyo para sa Tubig.
€ Katanungan:
+ Serbisyo para sa Tubig, Fujimino-shi

: Tel. 220-2077

Bukas mula 8:30~17:15 (sarado ng Sabado, Linggo, Pista :

: opisyal, katapusan at simula ng Bagong Taon)

..................................................................................................
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HKung ang may problema sa tubig o sa plumbing

: Kung may problema sa tubig o sa plumbing, kontakin
: lamang ang nakatalagang taga-ayos. Kung hindi ninyo :
¢ alam ang nakatalagang taga-ayos maaring magtanong sa: :

€ Katanungan:
+ Suidoshi setsu-kakari, Jogesuido-ka, Fujimino-shi

{ Tel. 220-2078

Post Office

§Thgnonangﬁﬂqhqnngrngqsanggayngpoﬁoﬁkesa§
i syudad (p.80)
i Ang post office ay may iba’t ibang serbisyo, serbisyong ‘:
pang-pinansyal at serbisyong postal. :

OSerbisyong postal.

Regular na serbisyo : Lunes~Biyernes 9:00~17:00

(Maliban sa Kamifukuoka post office Yu Yu Madoguchi

¢ 8:00~19:00, Kamifukuoka Post Office malapit istasyon
i 9:00~17:00) :

» Yu Yu Madoguchi - (sa Kamifukuoka post office lang )
Sabado: 8:00~18:00,

Linggo at pista opisyal: 9:00~15:00

- Sulat sa loob ng Bansa (domestic mail)

Ang koreo sa mga karaniwang postcards ay ¥63. :
: Ang standard size para sa mga sobreng may sukat na (9~

12cm ang lapad, 14~ 23.5 cm ang haba, O~1cm ang kapal), :

hanggang 25g ang bigat ay ¥84, hanggang 50g ay ¥94.

- Sulat sa labas ng Bansa (international mail)

Ang koreo ay nagbabago depende kung saang bansa
papunta, laki at bigat ng sulat. :

+ Notisya ng Pagdadala

Isang abiso/notisya ng paghahatid ng registered mail o iba
: pang sulat ang iiwan sa iyong bahay kung kayo ay wala :
noong oras na iyon. Isulat kung kailan mo gustong
! tanggapin ang sulat at ihulog ito sa mailbox o pumunta sa :
post office at personal na kunin ito. :

€ Katanungan: :
+ Kamifukuoka Post Office counter para sa mails at :

parcels
Tel. 0570-943-567

...................................................................................................
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anu-anong mga kasulatan
: counter
: mahabang oras subalit depende sa banko. Alamin ang
: detalye at kung paano ang paggamit. :

income,
Registration Certificate at iba pa. :
: Kapag uupa ng bahay o apartment, ang karaniwang :
binabayaran ay ang mga sumusunod: Key Money (Reikin), :

...................................................................................................

OSerbisyong Pinansyal

: Lunes ~ Biernes, 9:00~16:00

(Kamifukuoka Post Office Aeon Town Fujimino, 10:00~17:00)

: Kung magbubukas ng savings account sa post office,
i dalhin ang inyong resident card at hanko (seal)
: Maari ding pumirma kung wala kayong seal.

¢ Katanungan : :
+ Kamifukuoka Post Office counter para sa savings :

accounts
i Tel. 0570-943-567

: Mga Banko :
Maaaring mag-impok, maglipat, magpadala o pagbayad

ng mga serbisyong pampubliko. Maaari ring magpadalang :

pera sa banko mula sa Japan patungo sa inyong bansa o
: mula saibang bansa papuntang Japan. Magtanong sa mga :
: kinauukulan kung paano magbukas ng account at kung :

ang kailangang ipasa. Ang
ATM (Automatic Teller Machine) ay bukas sa :

€ Katanungan;
+ Ginko Torihiki Sodansho

{ Tel. 048-829-2151
Tanggapan ay bukas mula Lunes ~ Biyernes, 9:00~17:00

Mga Pabahay

B Mga Pribadong Paupahang Bahay

: Kungnaghahanap kayo ng paupahang bahay o apartment,
: magtanong sa isang real-estate agency. Kung may nakita :
i at nagkasundo, kailangan ang Sertipikasyon ng kita o :

Guarantee o Kontrata, ang Inkan o Seal

Security (Shikikin), Upa (Yachin) at Handling Fee o :

: Pagproseso (Tesuryo)

...................................................................................................
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{ Medikal :
i (D Sabihin kung unang punta, hihingin ang National :

...................................................................................................

€ Katanungan:

Saitama-Pref. Land and Housing Transaction :

Association

¢ Tel. 048-811-1818 :
Tanggapan ay bukas: Tuwing Lunes, Miyerkules at
i Biyernes 10:00~12:00, 13:00~15:00 :

All Japan Real Estate Association Saitama-ken

headquarter
i Tel. 048-866-5225 :
: Tanggapan ay bukas® Tuwing Lunes~ Biyernes 9:00~17:00 :

: MPampublikong Pabahay :
: Para sa pampublikong pabahay, ang pagtanggap ng :
aplikasyon ay may mga nakatakdang araw. Para sa
i karagdagang detalye, tumawag lamang sa :

€ Katanungan: :
* Prefectural Housing : Saitama Prefecture Housing Public
Corp.

! Tel. 048-829-2875

+ Municipal Housing : Kenchiku-ka, Fujimino-shi

| Tel. 262-9043

Pagpunta sa Ospital o mga Klinika
B Karaniwang pamamalakad sa mga institusyong

: Health Insurance Card.

: (@QHintaying matawag ang iyong pangalan.
: (@ Pagkatapos ng konsultasyon, magbayad sa account
! window.
: @Kung may kailangang gamot, ibibigay sa inyo o bibigyan :
kayo ng reseta at dadalhin sa nakatalagang botika.
: (®Sa mga susunod na pagpunta, ipakita ang iyong Patient :
Identification

! pagpapagamot.
(®Kailangang dalahin ang inyong Health Insurance card

Card para sa  konsultasyon até

at patient ID tuwing unang pagkunsulta sa buwang iyon o

kaya kung nagbago ang inyong health insurance card.

...................................................................................................
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pagtatapon ng mga klase ng Dbasura.

Pagtapon ng Basura _
Bl Wastong pagtatapon ng basura at mga pwedeng
ma-recycle na basura

Ang tamang paghiwa-hiwalay ng basura at araw ng
: koleksyon ay may iskedyul depende sa inyong area o :

distrito. May taunang kalendaryo ng iskedyul ng :
Alamin at :
siguraduhin ang klase ng basura sa naturang araw kundi
ay hindi ito kokolektahin. Gayundin upang maiwasang ':
magkaproblema sa mga kapitbahay. :

- Ang pagpulot o pagkuha ng basurang nakalagay sa

nakatalakdang lagayan ng basura ay isang krimen o
paglabag sa batas.

% Isinalin ang [ Pampleta ng tamang pagtapon ng basura
galing sa bahay at paghiwalay ng basurang maaring ma-

i recycle] sa iba pang mga wika (Ingles, Chinese, Korean,
Portuguese, Thai, Tagalog, Vietnamese at Nepalese).
: Tingan lamang ang detalye para sa
tungkol sa araw ng pagkolekta, klase ng basura at iba
pang dapat malaman. Maaring makakuha ng kopya sa

impormasyon :

mga pasilidad sa ating komunidad o sa munisipyo. Maari :
ding matingan sa home page ng Fujimino City. :
- Ilabas ang basurang pwedeng ma-recycle at nasusunog :

na basura sa nakatalagang lugar bandang alas 8:00 ng
umaga sa nakatalagang araw ng koleksyon.

(Oras ng pagkolekta ng basura ay maaring maiba depende
sa dami ng basura, trapiko, pag may konstruksyon o ‘:

inaayos sa kalye, o kaya dahil sa panahon sa araw na
iyon.) :
: May App(application) na gabay para sa tamang paghi-
hiwalay ng basura na nakasalin sa 5 mga wika (English,

Chinese, Korean, Vietnamese, Nepali). Para mai-download :
ang app, i-scan lamang ang QR code o kaya ay i-search ang
Fujimino Garbage sa “AppStore” o sa “Google play”.

[AppStore |

l'google play |
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: ©Area/Distrito ng Koleksyon
i ODistrito A :
Ikegami, Uenohara, Kamekubo 1601 banchi at susunod
ang Komabayashi, Komahayashi-motomachi 1- & 2- :

i chome, Shin-komabayashi, Suigu, Taki, Tsukiji,
: Tsurugaoka, Naka, Nakanoshima, Nakafukuoka,
: Nakamaru, Nagamiya, Nishitsurugaoka, Nishihara, :

Hananoki, Fukuoka, Fukuoka 1-chome 4 & 5 ban,
Fukuokashinden,
: Motoshinden, Yata

Matsuyama, Midorigaoka, :

i ODistrito B :
i Asahi, Ichisawa, Ureshino, Oi, Ohara, Kamifukuoka 1-
chome, Kawasaki, Kitano, Kiyomi, parteng A ng Aza-
kaidou Nishi ng Naema (bandang south ng municipal :
i road), Naema 226 at iba pang katabing purok, Naema 1-
chome, Fukuoka 1-chome (except 3~5 ban), Fukuoka 2- & :
3-chome, Motofukuoka :

i Obistrito C
Uenodai, Oichuo (maliban sa 1-chome 3~10 ban),
i Oimusashino, Kamifukuoka 2- & 3-chome, Kamekubo 2- & :
3-chome, Kamekubo 4-chome 2~4 ban, Kamekubo
i 1130~1257-, Komanishi, Komahayashimotomachi 3- & 4-
: chome, Sakuragaoka, Shinden, Fukuoka 1-chome 3 ban,
: Fukuokachuo, Fujimidai, Minamidai 1-chome

: ODistrito D :
Oichuo 1-chome 3~10 ban, Kasumigaoka, Kamifukuoka :
{ 4~6-chome, Kamekubo 1- & 4-chome (maliban sa
Kamekubo 4-chome 2~4 ban), Kamekubo 643~678,
: Tsurugamai, A part of Aza-kaidou nishi of Naema :
(bandang north ng municipal road), Nishi, Higashikubo,
Fujimino, Fukuokamusashino, Maruyama, Minamidai 2- :
: chome :

i ©Klase ng Basura
OBasurang maaring i-recycle (1)

- Bote: Thiwalay ang mga boteng may kulay at walang

kulay at ilagay sa magkaibang plastic bag na nakikita ang :
i loob (transparent plastic bags).

* Dyaryo: pagsamasamahin at talian ng lubid o pantali

+ Kahon : pagsamasamahin at talian ng pantali

- Karton ng Gatas: pagsamasamahin at talian ng pantali
- Tela: pagsama-samahin at talian ng pantali

..................................................................................................
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YrDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura :
+ Bote: itapon ang natitirang laman at hugasan, alisin din

¢ ang takip

+ Tela: kung umuulan huwag ilalabas para huwag

: magkaroon ngamag. Ilabas sa susunod ng koleksyon.

+ Papel: Pagsamasamahin ang parehas na klase at talian

ng pantali

OBasurang maaring i-recycle (2)
+ Lata ng inumin : ilagay sa lagayang net
(dark green ang kulay)
« PET Bottles: ilagay sa lagayang net
(yellow green ang kulay)
« Magasin, mga papel : pagsamasamabhin, talian o ilagay
sa supot na gawa sa papel o paper bag.
Ye¢Dapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura :
- Lata ng Inumin: itapon ang natitirang laman at :

hugasan. Pitpitin kung aluminum at ilagay sa dark green
! na lagayang net.
¢ kailangang pitpitin ilagay na lamang sa parehas na net.

Ang steel na lata ay hindi na :

« PET bottles: ibuklod ang plastic na takip at plastic na

label, itapon kung may natitirang laman at hugasan. :
: Pitpitin at ilagay sa yellow green na lagayang net para sa :
basurang mga pet bottles.

% Kung walang net, pumunta at kuhanin sa Fujimino city

hall, 2nd Flr. Kankyo-ka o sa iba pang branch office o sa
¢ Kankyo center. :

- Huwag ilagay sa plastic bag ang mga lata at pet bottles :
- Mga maliliit na pirasong papel : ilagay sa paper bag o :

isingit sa mga naka bundle na mga magasin .

OPlastics na gamit na pambalot o packaging :
(Ilagay sa nakikita ang loob na plastic bag o transparenté

plastic bag)

195 marka sa mga plastics

+ Plastic na pambalot o plastic labels na kagaya nang sa :
shampoo bottles, plastic box na lagayan ng itlog, lunch
boxes, Styrofoam trays, takip at labels ng bote, iba pang :
plastic trays — Ilagay ang mga ito sa plastic bag na
nakikita ang loob o transparent plastic bag.
YrDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura

« Alisin at itapon ang natitirang laman saka hugasan :

+ Kung hindi maalis ang dumi kahit hugasan, isama sa :
basurang nasusunog at ilabas sa takdang araw para sa
basurang nasusunog. :

..................................................................................................
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Olba pang mga Plastics na hindi gamit sa packaging :
(Ilagay sa plastic bag na nakikita ang loob o transparent

bag, o ilabas na hindi nakalagay sa plastic bag)

Ewalang marka ng plastic
+ Mga plastics na hindi gamit sa packaging o pambalot
kagaya ng plastik na balde, polyethylene tank, leisure :
(ginagamit sa picnics) plastics na lagayan ng
tanim, plastic case na lagayan ng damit, plastic
hangers ,CD, DVD, video tapes at iba pa-- : maaring ilagay :
sa plastic bag na nakikita ang loob o kaya maari ding
ilabas na hindi nakasupot o nakabalot :
vrDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura

sheets

Ang mga video tapes at katulad na plastics ay ibukod at
: ilagay sa ibang supot dahil ang pag- recycle nito ay iba :
: kaysa sa iba pang mga plastics na gamit sa packaging. :

O Hindi sinusunog na Basura - delikadong basura :
(maliban sa delikadong basura kagaya ng mga batteries
na dapat ilagay sa nakatalagang yellow na plastic na :
supot, ilagay ang hindi nasusunog na basura sa plastic bag :

: na nakikita ang loob o transparent bag o maari ding ilabas
¢ na hindi nakabalot)

2% Basura na may haba na hanggang 50cm ay maaring
isabay sa mga hindi sinusunog na basura pero kung ito ay :
mahigit 50cm isasama ito sa malakihang basura.

- Maliit na electric appliances kagaya ng electric pans :
stoves, toasters, dryers, pots/kaldero, kawali, atbp. :

- Lata, (maliban sa lata ng inumin), lata ng gatas, cookies,
pagkain , atbp. :

- Pottery, Glass, Cutlery, atbp. Gamit na gawa sa :
ceramic, glassware, kutsilyo na gamit sa kusina, gunting, :
at iba pa.

+ Dry cell, Button cell, at iba pa.

» Bombilya, Fluorescent tubes, electric bulbs, mercury
thermometer, salamin, lighter, spray can, portable gas
cylinder, at iba pa.

YrDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura :

- Lata ng pang pinta at oils : gamitin ang lahat na lamang :
pinta o oils hanggang maubos. Ang basurang lata ay
dapat walang laman. :

- Nabasag na gamit at kutsilyo o matatalim na bagay: :
balutin ang dulo o parteng makakasugat at ilagay sa :
supot . Lagyan din ng papel na may nakasulat na ito ay
delikado at kung ano ang laman. :

» Dry cell o batteries : ilagay sa yellow bag bago ilabas :
sa lagayan ng basura :

- Spray cans: gamitin hanggang maubos (kung hindi
magagamit o hindi magamit lahat ng laman magtanong :
sa maygawa /manufacturing company kung papaano :
itatapon) :

...................................................................................................
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OMalalaking Basura (maaring talian o maari ding ilabas
na lang na walang tali o ano man)
»*Ang malalaking basura ay ang mga maaring masunog :
na mga kagamitang basura na may haba na 30cm o kaya
hindi nasusunog na kagamitang basura na may haba na :
50cm . .
Malaking electric appliance kagaya ng kotatsu,
microwave oven, at iba pa. :
+ Malalaking kagamitan sa bahay kagaya ng lagayan ng
mga damit o chest of drawers, lamesa, upuan, at iba pa.
+ Iba pang kagamitan kagaya ng futon, golf bag, baby
stroller, at iba pa.
+May bayad ang pagkolekta ng mga basurang kagamitan
kagaya ng mattress (may spring) folding bed, massage :
chair, sofa, health :
equipment na de kuryente, roof racks (gamit sa

mga upuan, electronic piano,
sasakyan), bicycle, tatami mat
Para sa pagpahakot ng basurang may bayad bumili ng
akmang ticket at idikit ito sa naturang basura at ilagay :
sa takdang lagayan ng mga basura sa araw ng koleksyon
para sa malalaking basura bago o hanggang 8:00 sa
umaga. Mabibili ang tickets sa Fujimino city hall, 2nd Flr. :

Kankyo-ka o sa mga convenience stores. Para sa detalye
tumawag sa Fujimino city hall, Kankyo-ka (Tel.262-9022). :
YrDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura

+ Huwag ilabas ng minsanan ang malalaking basura.
Hati-hatiin o unti-untihin ang paglalabas o pagtatapon.

+ Lagyan din ng memo o sulat kung maaring ma-recycle
ang itatapong kagamitan.

* Kung sira ang malaking kagamitan o kagayang gamit, :
pira-pirasuhin ito o kung maaring baklasin para hindi :
mahirap ang paghahakot at hindi makaabala sa trapiko. :
Ilagay sa tamang paraan para malamang ito ay basura.

o “for recycle’

OSinusunog na Basura (Ilagay sa plastic bag na nakikita
ang loob o Transparent plastic bag)
¥ Sinusunog na mga basura ay hanggang 30cm at kung
ito ay lalagpas sa 30cm , ito ay isasama sa malakihang
mga basura.

+ Basura galing sa kusina kagaya ng gamit na mantika,
sapatos, mga gamit na gawa sa goma, dinumihang
diapers, cushion, stuffed toys, pinutol na mga sanga ng
kahoy at mga dahon, at iba pa.

...................................................................................................
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YrDapat gawin bago ilabas sa lagayan ng basura
+ Tuyuin ang basurang galing sa kusina
+ Alisin ang dumi sa diapers bago ilagay sa basura :
- Huwag isama sa mga sinusunog na basura ang mga :
gamit na pwedeng ma-recycle. :

©Basurang hindi kinokolekta ng syudad
Ohindi dapat ilabas sa lagayan ng basura) :
Telebisyon, refrigerator (freezer), washing machine (na :
may drying machine), air conditioner, personal computer,
motor cycle, tires, gulonng, gasolina at iba pang liquid

(basurang

fuel, parts ng sasakyan kagaya ng motor, bumper, muffler, :
ibtp., Buddhist altar, fire-proof safe, pachinko, slot
machine, bathtub, bath boiler, piano, electric appliances :
na gamit sa business, pharmaceuticals, medical, ibtp.,
pinutol na puno ,washstand, drain board, building :
materials,lupa, bato, cements, blocks, fire extinguisher, :
battery at iba pa. :
Para sa mga basurang hindi kinukolekta ng syudad :
katulad ng mga nabanggit, tumawag lamang para sa
detalye sa Fujimino city hall, kankyo-ka (Tel. 262-9022).

OKung kayo ay maglilipat ng tirahan, unti-untihin ang
pagtatapon ng basura. :
% Para sa detalyeng impormasyon sa pagtapon ng

maramihang basura dahil sa paglilipat ng tirahan :
: tumawag lamang sa Kankyo-ka.

¢ Katanungan
+ Haikibutsutaisaku-kakari, Kankyo-ka, Fujimino-shi

L Tel. 262-9022

Konsehal ng Bayan, Asosasyon ng
komunidad at Asosasyon ng
magkakapitbahay (Chokai, Jichikai, Chonaikai)

: Ang mga mamamayan at mga opisyal ng bayan ay :
nagkakaisa upang magkaroon ng tahimik at mapayapang
pamumuhay ang mga residente gayun din para maiwasan
: ang paglaganap ng krimen, pagpapanatili ng kagandahan :
at kalinisan ng kalikasan at kapaligiran, mabuting
i edukasyon, at iba pang mga aktibidades tungo sa
magandang kapakanan ng publiko. :

€ Katanungan
+ Kyodosuishin-ka, Fujimino-shi

{ Tel. 262-9016

...................................................................................................
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Ayon sa batas trapiko, ang mga taong naglalakad ay dapat
i nasa kanang bahagi ng daan kung walang hiwalay na :
daanan at ang mga sasakyan ay sa kaliwang bahagi.

B Mga Taong Naglalakad :

Ayon sa batas, ang mga taong naglalakad ay dapat nasa :
: kanang bahagi ng daan.
(DGamitin ang crosswalk o pedestrian bridge kapag
: tumatawid sa daan.
@Kung meron signal trapiko, tiyaking berde ang ilaw bago
tumawid. "Tumingin sa kanan at kaliwa bago tumawid.”
: (@Huwag tumawid kaagad bago o pagkatapos dumaan ang
isang sasakyan.

: HMga Bisekleta

i Ayon sa batas, ang mga bisekleta ay dapat nasa kaliwang
bahagi ng daan.

: (DGayundin, hindi maaaring dalawang tao ang nakasakay
: sa isang bisekleta.
: (@Huwag sumakay sa bisekleta na may hawak na payong :
0 ano pa man sa isang kamay.
@Huwag sumakay o gamitin ang bisekleta na ang prenoo :
¢ ilaw ay may sira.
@ Huwag makisabay sa ibang bisekleta o maki- :
: pagkuwentuhan o kaya pagpapatakbo ng pa-zig zag. :
(®Laging sumunod sa batas trapiko.

i (®Laging huminto sa mga tawiran.

(DHuwag makipag-usap sa cellphone habang
nagbibisekleta.

Para sa seguridad, irehistro ang iyong bisekleta.

. (Magtanong sa mga tindahan ng bisekleta).
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Ang pagsakay ng bisekleta ay sumasailalim din sa batas :

i ng trapiko at maari kayong maparusahan sa di pagsunod.

Iparada ang inyong bisekleta sa nakatalagang parkehan

ng mga bisekleta. Kung ipaparada ninyo ang inyong :
i bisekleta sa malapit sa estasyon ng tren ay maari itong :
¢ alisin o kumpiskahin.

B Mga Sasakyan

: Laging sumunod sa mga batas trapiko at magmaneho ng
: maayos para makaiwas sa aksidente.
MDAng mga sasakyan ay kailangang dumaan sa kaliwang :
: bahagi ng daan. :
@Laging sumunod sa mga hudyat at senyal sa daan atiba :
! pang regulasyon ng trapiko. :
i ®Huwag magmaneho kung nakainom. :
: WHuwag maging kaskasero o magpatakbo ng mahigit pa

sa nakasaad sa mga signal trapiko.

(®Laging paunahin ang taong naglalakad sa tawiran bago
: dumiretso. :
® Huwag sumingit o manggitgit sa kapwa motorista.
: Tingnang maigi ang paligid para makaiwas sa aksidente.
(M Huwag harangan ang mga ambulansya, fire engine,
police car, at iba pa. :
: (®Sa mga intersection (tawirang daan), kung saan may :

signal ng trapiko na kailangang tumigil, kailangang

tumigil ng sandali, tingnan ang kaliwa at kanan bago
: magpatuloy. Ganoon din, kailangan tumigil ng sandali o :
i kaya bagalan ang pagpapatakbo sa intersection na walang :

signal trapiko.

: @Rehistro at Inspeksyon ng Sasakyan: Isang sistemang
: pangkaligtasan ay masusing ipinatutupad sa bansang
{ Hapon. Kinakailangang pumasa sa inspeksyon at
! nakarehistro ang sasakyan bago gamitin o sakyan. :

¢ Katanungan:
+ Tokorozawa Automobile Inspection and Registration :
Office, Saitama District Land Transport Bureau 688-1, :

Aza Shimoharakotsu, Ushinuma, Tokorozawa-shi
i Tel. 050-5540-2029

..................................................................................................
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{ (0Katibayan ng Paradahan (Garage Certificate): Isang

katibayan ng paradahan ay kailangan para makabili ng
sasakyan. :
¢ Katanungan:

+ Kotsu-ka, Higashi Iruma Police Station,
1-4-1, Ureshino, Fujimino-shi

Tel. 269-0110

OPagpapadlit ng International Driver’s License

¢ Kung nais ninyong magpapalit ng inyong International

driver’s license para maging Japanese License, ang mga :

dokumentong kailangan ay magkaiba depende sa :
bansang kinuhan ng International license. Magtanong sa
: kinauukulang upisina. :
i ®Katanungan :

+ Saitama Pref. police headquarters driver license center

405-4, Konosu, Konosu-shi
i Tel. 048-543-2001

ESeguro ng Sasakyan (Car Insurance)

Ang seguro ng sasakyan ay nagbabayad ng medical na
! pagpapagamot gayundin ng pagpapa-ayos ng sasakyan :

na nasangkot sa isang aksidente. Kung kaya’t laging

! pinapaalala ang maingat na pagmamaneho anumang :
: oras at siguraduhing meron seguro o insurance ang :

sasakyan.

OKumpulsaryong (compulsory) Seguro

: Lahat ng nagmamay-ari ng sasakyan ay kinakailangang
! mag-aply ng seguro o insurance para sa kanilang

sasakyan.

OOpsyonal na Seguro o insurance

Ang kumpulsaryong seguro ay may mga limitasyon
i depende sa sira o dapat ayusin kung kaya't kadalasan
: hindi ito sapat para mabayaran ng buo ang :
kompensasyon. Iminumungkahi ang pagkakaroon ng
i opsyonal na seguro para kung hindi kayang bayaran ng :
kumpulsaryong seguro mababayaran ng opsyonal na

seguro ang kakulangan. Para sa dagdag na detalye,

i kumonsulta sa isang casualty insurance company o :
ahente. :

.................................................................................................
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Ang buwis
mamamayan na nakatira sa Fujimino-shi mula Enerol. :
i Ang buwis ay ibinabase sa kita ng nakaraang taon. Ito ay :
nagsasaad ng buwis sa siyudad gayundin sa prepektura. :

Uri ng mga Buwis sa Japan

Ang karaniwang buwis na binabayaran ng banyagang
residente sa Japan ay ang national taxes (income tax,
! consumption tax at iba pa.) at ang municipal taxes (gaya :
ng resident tax). :

HIncome Tax

Ang Income Tax ay ipinapataw sa kita ng isang residente
: mula Enero 1 hanggang Disyembre 31.
: May dalawang paraan ng pagbabayad :

+ Pag- file ng income tax return at paraan ng pagbabayad

Ipinapahayag ang kita sa buong taon at pagbabayad ng
: kaukulang buwis. :

+ Sistema ng Tax Withholding

Ang pinapasukang kumpanya o employer ang nagkakaltas
ng babayarang income tax ng empleado sa kanyang sahod
! buwan-buwan o kaya sa bonus, sa ilalim ng isang :
withholding tax system at nagbabayad ng kaukulang
buwis sa pamahalaang sentral. :

EBuwis sa Konsumo (Consumption Tax)

Ang buwis sa konsumo (consumption tax) na 8% o 10% ay
: 1pinapataw sa halos lahat ng bilihin at serbisyo.

HEBuwis ng Residente

ng residente ay ipinapataw sa mga

OPagbabayad ng Buwis
+ Naiibang klasipikasyon ng Withholding Tax

Para sa halos lahat ng empleado, ang kanilang kumpanya
: ang nagbabawas ng kanilang buwis bilang residente mula :

sa kanilang buwanang sahod sa ilalaim ng isang special :

withholding tax system, at nagbabayad ng kaukulang
i buwis sa munisipyo. :



- B IE U * Regular Withholding Tax :
LRLOFERIBIN Z Shvant T 1 Ang regular withholding tax ay buwis na ipinapataw sa :
V-~ RREE, R HEXE mga empleyado na hindi binabawasan ng special :
mEONE, HRARITT 5MEUE | withholding tax ng kanilang pinagta-trabahuhan. Kasama
MEFEIIZED 6481043 ! din dito ang mga may sariling negosyo o self- employed,
F1HDARNTT THBRL L £ mga magbubukid o may mga taniman at mga free-lance :
: professionals at iba pa. Pinapadalahan sila ng city hall o
munisipyo ng notisya ng babayarang buwis na nahahati sa
4 na hulugan — sa mga buwan ng Hunyo, Agosto, Oktubre, :

at Enero ng susunod na taon.

BHOHE HBuwis sa Siyudad :
ML, TROE S VB EETE Ang buwis sa siyudad na binabayaran ng mga :
WIRELLATEDLE0C, 2 ¢ mamamayan ay siyang pinagkukunan ng puhunan na
TOVALNLREREOMIE TS gagamitin sa iba’t ibang pasilidad at mga proyekto ng :
Tz, HTHO TWZEE AT ¢ siyudad. :

flEbITWET,
OKlasipikasyon ng Buwis sa Syudad
OmHnESE
—— Buwis na pinapataw sa mga
—— TRB : Buwis ng Indibidual na
fIE A T R : :
: Buwis ng mga korporasyon
BN DT RAL :
— Buwis ng mga ari-arian
—  [EEERER
X —— Buwis ng karaniwang sasakyan
— EHBHEH
R — Buwis sa sigarilyo (sa loob ng syudad)
R — Buwis sa mga plano ng syudad
. e e B — Buwis sa National Health Insurance
: #Katanungan:
 JLAvEr ShcA : + Shiminzei-kakari, Zeimu-ka, Fujimino-shi
« 5 U A BF BB R i R AR : Tel. 262-9011

Tel. 262-9011
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Tel. 262-9039

Sa pagiging kasapi ng pambansang seguro sa kalusugan o
national health insurance, ang inyong gastusing medikal
ay magiging magaan sa dahilang ang lahat na gastusing :
medikal ay inaako ng lahat ng kasapi kung kaya’t ito ay

! isang sistema ng pagtutulungan.

HSino ang kinakailangang sumapi
Sinumang nakatira sa Fujimino City na may sertipiko ng :

pagiging residente at may 3 buwan o mas matagal na bisa,

at hindi nakarehistro sa iba pang pangkalusugang seguro. :
Hindi maaaring mag-aply kung ang bisa ay inbalido na o

kaya diplomatic visa, o short stay visa.

HE National Health Insurance Tax

Ang mga nakapasok o kasapi sa National Health

Insurance ay kailangang magbayad ng ipapataw sa

kanilang insurance tax. Ang babayarang insurance tax ay :
: binabase sa taunang income o kita mula Enero 1 hanggang :

Disyembre 31 ng nakaraang taon at ang bilang ng tao o

kasambahay. Para makalkula ang insurance tax na
i lpapataw ang sinumang kasapi na may edad na 16 taon :

gulang at pataas ay kailangang magsumite ng income tax :

return kahit na walang trabaho o kita. :
i Ang pagbabayad ng buwis ay ginagawa sa 9 na hulog — mula Hulyo :
hanggang Marso ng susunod na taon. Sa prinsipyo, kakailanganin
mong magbayad sa pamamagitan ng account transfer. Mangyaring
¢ magparehistro ng transfer account.

¢ Katanungan :
+ Hoken zei-kakari, Hoken -Nenkin-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9039

27
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! Kung nawala ang

..................................................................................................

H National Health Insurance Card

{ Ang mga nakapasok o kasapi sa National Health :
Insurance ay iniisyuhan ng health insurance card. Kung
: kayo ay magpapagamot saan mang klinika o ospital,
kailangan ninyong ipakita ang inyong health insurance
i card sa tanggapan o counter ng pagamutan.
Hindi ninyo magagamit ang health insurance card kung :
ito ay lumagpas na sa nakasaad na petsa. :

Kung kayo ay :

i nagpa-extend o nagbago ang inyong residence status, oiba :
: pang pagbabago,
i tanggapan ng Hoken * Nenkin-ka, Fujimino-shi.

kailangan ninyong ipaalam sa

inyong health insurance card,

¢ kailangan ninyong personal na magsadya sa Hoken *
Nenkin-ka, Fujimino-shi at magdala ng ID para ma- :
isyuhan ng panibago health insurance card. :
: Hindi ninyo maaring gamitin ang health insurance card :
: na pag-aari ng ibang tao gayundin hindi ninyo maaring
ipagamit sa ibang tao ang inyong health insurance card.

€ Katanungan :
+ Hoken Nenkin-kakari, Hoken-Nenkin-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9020

E Gastusin sa Pagpapagamot

Ang mga institusyong medikal ay nagpapataw ng 30% ng
! gastusin sa mga kasapi, ito ay kailangang bayaran sa
i counter. Ang natitirang 70% ng gastusing medikal ay :

sagot na ng Fujimino-shi National Health Insurance
System. (Para sa mga batang hindi pa pumapasok sa :

: eskwelahan, 20%, at sa mga 70 taong gulang pataas,

sisinglin ng 20% ng kabuuang babayarin.)

: Kung ang gastusin sa isang buwan sa pagpapagamot sa
i isang ospital (hindi kasama ang gastos sa pagkain, :
i kakaibahan ng klase ng hospital bed, at iba pang gastos)
{ ay humigit sa maximum ng nakalaang buwanang
: gastusin sa medikal, ang karagdagang gastos ay ibibilang :
: na mataas na kabayaran ng gastusing medikal at ang :

sobrang halaga ay matatanggap pagkatapos ng ilang

¢ oaraw.

(Ang maximum ng kabayaran para sa gastusing medikal

ay nahahati sa 5 na antas depende sa suma total na kita :
: ng pamilya. Para sa detalye magtanong lamang sa city :
: hall) :
i Kung ang inyong kita noong nakaraang taon ay hindi pa
i naideklara, ang inyong gastusing medikal ay ibibilang sa :
! unang antas.

¢ Katanungan :
+ Iryohi-shikyu-kakari, Hoken-Nenkin-ka, Fujimino-shi

i Tel. 262-9042

.................................................................................................
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: kaarawan ay nataon
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M Pagtigil Bilang Kasapi ng National Health Insurance

Maaring ihinto ang pagiging kasapi ng national health :
! insurance batay sa alinman sa mga sumusunod na ‘:
kondisyon.
i Insurance Card sa Hoken -
: Mga kadahilanan sa pagtigil:
(DKung babalik sa inyong sariling bansa

: @Kung lilipat sa ibang lugar, bayan o siyudad.

¢ (®Kung sumapi sa Employees’ Health Insurance ng
i pinagtratrabahuhan (dapat dalhin at ipakita).

: @Kung ang kasapi ay pumanaw na. :
Ang pagsapi ay hindi maaaring itigil maliban sa mga :
: dahilang nabanggit.

Kailangang dalhin ang National Health
Nenkin- ka- Fujimino-shi.

¢ Katanungan :
« Hoken Nenkin-kakari, Hoken-Nenkin-ka, Fujimino-shi

i Tel. 262-9020

H Special medical examination

Ang Special medical examination ay para sa mga may
: edad na 40 hanggang 74 taong gulang at naka-enroll sa :
: national health insurance system mula noong Abril 1
hanggang kasalukuyan. Sa buwan ng Mayo ay ipapadala :

sa pamamagitan ng koreo ang consultation ticket at maari

na kayong pumunta sa nakatakdang ospital para sa
: medical examination mula Hunyo hanggang Nobyiembre.

(Kung kayo ay magiging 75 taong gulang at ang inyong
sa buwan ng Setylembre~ :

i Nobyiembre, magpa-medical checkup kayo bago araw ng
: kaarawan). Libre ang pagpa- medical checkup. Ang :
medikal check-up ay pag-eksamen ng inyong pisikal na
kalusugan (kagaya ng taas, timbang, laki ng inyong waist :
¢ line), pagsuri ng dugo, ihi, electrocardiogram, at iba pa. :
Kung kayo ay na- diagnosed na metabolic syndrome o may
¢ posibilidad, maari kayong magkonsulta para huwag itong :
lumalala o para maiwasan ang pagiging metabolic, at
: kung

paano mag-ingat sa pang-araw-araw na :

: pamumuhay. (walang bayad ang pagkonsulta).

¢ Kung sumapi noong Abril 2 o pagkalipas kailangan

kayong mag-apply.
: #Katanungan:

+ Iryo-hi Shikyuu-kakari, Nenkin-ka, Fujimino-shi

i Tel. 262-9042

(Konsultasyon ukol sa pang-kalusugan - Hoken center Kenkou-

i yoboukakari, Fujiminoshi Tel. 262-9040)

...................................................................................................
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HEPangkalahatang Pagsusuring Medikal (Ningen
Dokkuv) :
Sino : May edad na 30 ~ 74 taong gulang na kasapi ng

national health insurance. :
Mga klase ng check-up ay pangkalahatang pagsusuri :
i (Ningen Dokku), pagsusuri sa utak o pinagsamang
pangkalahatang pagsusuri at pagsusuri sa utak :
: Babayarang subsidy (A) ay ayon sa kalkulasyon
A = sumatotal ng babayaran (hindi kasama ang
i consumption tax) — 5,000 yen
Ang pinakamataas na subsidy na ipagkakaloob ng
munisipyo ay hanggang ¥ 25,000 para sa isang tao, sa
: isang beses na pagsusuri sa isang taon. :
Para makatanggap ng subsidy o tulong ay kinakailangang
: mag-apply 2 linggo bago ang nakalang petsa ng pagsusuri :
i o check-up. :

% Kinakailangan din na ang buong bayarin ng health

insurance tax ay binayaran na bago mag-apply. :
%Gayundin hindi maaring tumanggap ng subsidy o tulong
: kung may iba pang pagsusuring medikal ang ginawa o :
gagawin sa taon na inaplayan. :

¢ Katanungan : :
* Iryo-hi Shikyuu-kakari, Hoken-Nenkin-ka, Fujimino-shi :

| Tel. 262-9042 :
i (Konsultasyon ukol sa pang-kalusugan - Hoken center Kenkou- :
yobou-kakari, Fujimino-shi Tel. 262-9040) :

...................................................................................................
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B Suportang medikal para sa mga bata

Para sa kalusugan at kagalingan ng mga bata, kung sila

ay magpapagamot, ang kanilang medikal na gastusin :
(hindi kasama ang gastusin sa pagkain) ay sasagutin ng :

 city hall. Subalit kung ang pamilya ay nakapasok sa :

mataas na antas ng iba pang health insurance o kaya :

tumatanggap ng benepisyo sa ibang pang sistema, ang
: halagang katumbas ay aawasin. :

+ Sino ang maaring tumanggap ng benepisyong ito: :
mga bata mula 0 taon ~ hanggang 18 taong gulang :
(hanggang sa Marso 31 ng taon pagkatapos maabot ang 18 :

taong gulang)
: ®Katanungan:

+ Kosodate-shien-kakari, Kosodateshien-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9041

HTulong Medikal para sa mga Single-Parent na
pamilya

Upang masuportahan ang mga pamilyang kagaya ng nag-
! iisa ang magulang at iba pa, na magkaroon ng matatag at :

malayang pamumuhay, ang subsidy na ito ay ibinibigay :

para sa mga gastusing medikal (hindi kasama ang gastos

sa pagkain) na binabayaran ng pamilya kapag tumanggap
sila ng medikal na pagpagamot na sakop ng insurance sa

isang institusyong medikal.

Subalit kung sila ay tumanggap ng subsidy para sa
malakihang gastos at iba pang karagdagang benepisyo :
mula sa pampublikong ahensya o sa asosasyon ng ‘:
medical insurance, ang halaga ay ibabawas mula sa

tatanggaping pagbabayad.

+ Sinong maaring tumanggap ng benipisyong ito: :
(OMga single na magulang ,maging ina 0 ama na may mga
anak na sanggol hanggang 18 taong gulang (hindi :

lalagpas sa 18 yrs old hanggang Marso 31) o sa sinuman
{ na may anak na may kapansanan hanggang 20 taong :

gulang.

OKung ang mga bata ay parehas walang ama o ina at may
: legal na guardian (may legal na karapatan) na nag-aalaga :
: at kasama ng mga bata sa bahay, ang suportang :
i tatanggapin ay ibabase sa kinikita o income ng guardian o :
kumukupkop. :
: ®Katanungan:

- Kosodate-shien-kakari, Kosodateshien-ka, Fujimino-shi

{ Tel. 262-9041
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H Suportang medikal para sa mga may malubhang
mental at pisikal na kapansanan

: Para mabigyan ng suporta ang mga may malubhang
! mental at pisikal na kapansanan upang mapagaan kahit :
: papaano
i gastusing medikal na binayaran (hindi kasama ang
i gastusin sa pagkain) ay sinasagot ng city hall. Subalit :
kung may iba pang babayarin sa gobierno, o kaya
{ nakapasok sa mataas na antas o coverage ng iba pang :
health insurance o kaya tumanggap ng benepisyo sa iba
! pang sistema, ang katumbas na halaga ay aawasin. :

ang kanilang pamumuhay, ang kanilang

+ Sino ang maaring tumanggap ng benipisyong ito:
Sinumang pinagkalooban ng Libreta at wala pang 65 :

taong gulang, kasapi ng Health Insurance at naakma sa :
{ mga sumusunod na kondisyon :

OSinuman na pinagkalooban ng Libreta para sa may

: kapansanan na may antas 1~3.

OSinuman na pinagkalooban ng Libreta para sa
nagpapagamot ng kapansanan (ini-isyu ng Saitama Pref.) :

klaseng A,A B

OSinumang pinagkalooban ng Libreta para sa may ika

unang antas ng kapansanang mental.

OSinuman na may edad na mahigit 65 anyos na may :

kapansanan at kasapi sa Koukikoreisha system

*May pagtatanong tungkol sa kita.
€ Katanungan :
+ Shomu-kakari, Shogaifukushi-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9031

B Medical Care System para sa mga may edad na 75

: taong gulang pataas. :
i Lahat ng matatanda na may edad na 75 pataas (kasama :
¢ ang mga may edad na 65 pataas na may kapansanan o
karamdaman), kung sila ay nakapasok sa medical :
insurance, sila ay hindi mahihirapan sa pagpapagamot

sakaling magkasakit o magkaroon ng disgrasya. Ang
sistemang ito ay pinangunahan ng Saitamaken Koki :

¢ Koreisha Iryokoikirengokai.

O Insurance premium at iba pa.

Ang Insurance Premium ay binabayaran ng lahat ng
¢ kasapinito. Ang babayarang gastusin sa pagpapagamot sa :
! mga institusyong medikal ay 10% (20% o 30% para sa mga
! may tiyak na kita). Ang pagbayad ng premium ay :
babawasin mula sa inyong pensyon o sa pagbayad ng
! payment notice o kaya ay babayaran mula sa isang bank :
account transfer. '

¢ Katanungan :
+ Hoken-Nenkin-ka, Fujimino-shi

i Tel. 262-9020

...................................................................................................
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ENursing care insurance (Kaigo Hoken)

Ang sistema ng nursing care insurance ay ayon sa
: pamamalakad ng Fujimino-shi (city hall). Ipinapayo sa
lahat na may edad na 40 anyos pataas na mag-enroll. Ang :
: Fujimino-shi ay nagtatag ng koureisha anshin soudan
center na nagbibigay ng pagpapayo at suporta sa :
pamumuhay at pangangailangan ng mga matatanda. :

OPangunahing grupo
Sinuman na may edad na 65 anyos at pataas at :

naaprubahan na tumanggap ng serbisyong pag-aaruga o
: nursing care, sila ay pribilihadong tumanggap ng :

serbisyong pag-aaaruga o suporta para maiwasan ang °:

paglala ng kanilang kalagayan.

Olkalawang grupo :
Sinuman na may edad na 40 ~ 64 anyos na naaprubahan :

na tumanggap ng serbisyong pag-aaruga o nursing care :

sa dahilang sila ay may kapansanan o malubhang sakit , :
sila ay pribilihadong tumanggap ng serbisyong pag-aaruga '

o suporta para maiwasan ang paglala ng kanilang
i kalagayan. :

¢ Katanungan :
+ Kaigohoken-kakari, Koreifukushi-ka, Fujimino-shi

{ Tel. 262-9037

..................................................................................................
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HE National Pension Plan

Kagaya ng mga Hapon ang mga dayuhang naninirahan

dito sa Japan na may edad 20 taong gulang pataas subalit

wala pang 60 taong gulang at hindi kasapi sa company

employee pension plan ay kinakailangang sumapi sa :

i national pension plan.

Sa pagsapi sa national pension plan, kung matutupad ang

takdang mga alintuntunin, ay tatanggap kayo ng pensyon

sa pagtanda, pensyon para sa may kapansanan (o :
allowance para sa may kapansanan), pensyon para sa :

naiwang pamilya at iba pa. :
: Kung maliban sa national pension plan sa Japan ay :

sumapi din kayo sa pension plan sa inyong bansa o iba

pang bansa, na may kaugnayan sa pension system ng :
Japan ay maari ninyong matanggap ang sumatotal ng
i parehas na pension plan, lamang ay may mga kondisyong :
naakma. Sakaling tumanggap na kayo ng lump sum
i payment sa inyong pagtigil sa pension plan ay hindi na ‘:
isasama sa pagkakula ang panahong nagbayad kayo
bilang kasapi bago tumanggap ng lump sum payment. :

- Para sa mga panandaliang kasapi, kung kayo ay

nagbayad ng premium ng national pension plan sa loob ng :

6 na buwan o mahigit pa ay maaaring makakuha ng lump
sum refund kung kayo ay babalik na sa inyong bansa.

Ipasa lamang ang inyong aplikasyon sa loob ng 2 taon
i pagkatapos ninyong umalis ng Japan.

O Kawagoe National Pension Office
T350-1196

: U _PLACE 5 Flr.

Wakita Honcho 8-1, Kawagoe-shi, Saitama Pref.
i Tel. 049-242-2657

Nenkin Dial

i Tel. 0570-05-1165 (Domestic)

i Tel. +81-3-6700-1165 (Overseas)

¢ Katanungan:
+ Hoken Nenkin-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9020
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Ang mga may kapansanan: sa braso, paa,

: kapansanan.

: Ang Tanggapan ng Kagalingan o Welfare ay nagbibigay ng :

mga konsultasyon at pagpapayo sa mga taong may mga :

kapansanang, pisikal o mental, sa mga matatanda at mga
¢ bata. :

B Suporta para sa mga nahihirapan sa pamumuhay at
paghahanap ng trabaho

Pagbibigay ng konsultasyon at pagpapayo sa mga
: nahihirapan sa pamumuhay at pagbibigay suporta sa :
: paghahanap ng trabaho

€ Katanungan:
» Fukushi sogo shien Team, Chiikifukushi-ka,Fujimino-
shi

: Tel. 262-8130

B Para sa Matatanda at may Kapansanan

Ang mga sumusunod na manwal o handbook ay isinagawa
i para sa matatanda at sa mga may kapansanan para ‘:

matanggap nila ang mga serbisyo ng tanggapan ng

kagalingan o welfare.

€ Katanungan:
» Shougaifukushi-kakari, Shougaifukushi-ka,Fujimino-
shi

: Tel. 262-9032

BHandbook/Manwal para sa may Kapansanan :
mata, tainga, :

sa pagsasalita, sa puso, sa paghinga, pag-ihi, sa bituka, sa

bato, atay at iba pang parte ng katawan ay maaaring
: humingi ng manwal para sa mga may kapansanan.
: Depende sa antas ng kapansanan, may mga iba’t ibang :

serbisyong matatanggap.

B Handbook/Manwal sa Pagpapagamot :
Kung may mental na kapansanan at wala sa tamang isip :

i para maghusga ay maaaring mag-apply para sa kopya ng :

Handbook sa pagpapagamot. Iba’t ibang serbisyo ang
maaaring matanggap depende sa disabilidad o



REMESEREELTIR
RPN & D NIT. FEphlEE
BRERALTIRZ HEET 5 2 &7
TE, BPAVOREICEL, SF
SERI—ERAERITDHIENT
TET

BEHEOHEIAN
MR — AL S, Eln
DABZITENH—EZARH Y
E3r

PRI OV, BOXILERET
BWEbELZEN,

Y JiLIAvE okt

- 5 U 207 71 ) i e R ek =48
%

Tel. 262-9038

W REE

FREERE . T, R, JERR
EWRBESHOBRICT —RA T —
A—MIET., BIEHEEET>Tn
3 N

L JIIARES Xt

S UABHZ ELFERE S ¥ —
Tel. 262-9034

WA EREOMEZ
ERIZHEE STV D AL, AR
REEICL A EZ T N DY
ERHY ET,

FEMIZ DWW TR, BAOXITERET
BfWEbELZEN,

L JIIARES SRt

< 5 UAB AT AR E 1 1%
Tel. 262-9029

Ang mga
! pamumuhay ay maaring tumanggap ng suporta o asistio :

....................................................................................................

BHandbook/Manwal para sa mga may sakit sa
mental o mental disorders

: Ang mga may sakit o karamdamang mental o mental

disorders ay maaaring makakuha ng kopya ng Welfare
Handbook para makatanggap ng iba’t ibang mga serbisyo .

EPara sa mga Matatanda

Ang mga matatanda ay maaaring tumanggap ng mga

serbisyo maliban sa serbisyong pag-aaruga.

Makipagugnayan o tumawag sa telepono para sa mga

detalye.
€ Katanungan:
+ Chiiki shien-kakari, Koreifukushi-ka, Fujimino-shi

i Tel. 262-9038

EKonsultasyon tungkol sa mga Bata

Ang mga social o case workers ay handang magbigay ng
¢ payo ukol sa pangangalaga ng tahanan, sa pagpapalaki ng

mga bata, problema sa pagiging delingkwente sa paaralan, :

¢ pang-aabuso at iba pa.

¢ Katanungan:
- Kodomo Katei center, Fujimino-shi

i Tel. 262-9034

B Konsultasyon para sa suporta sa pamumuhay

mamamayang kinakapos sa kanilangg

sa pangbansang social welfare, ayon sa batas (Livelihood

: Protection Law). :
: Makipagugnayan o tumawag sa telepono para sa mga :

detalye.
¢ Katanungan :
+ Hogo 1-kakari, Seikatsu-fukushi-ka, Fujimino-shi

| Tel. 262-9029

...................................................................................................
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émga konsultasyon at

“Oasis”
: Tel. 256-7871

Silid para sa pangkalahatang konsultasyon ng mga :

: mamamayan Kung may mga problema o alinlangan, may :

serbisyong ibinibigay saé

Shiminsoudan-shitsu.

Ito ay libre, kailangan lamang tumawag at magpalista.

¢ Katanungan:
(sa City Hall): Shimin sogo soudan shitsu, Fujimino-shi

Tel. 262-9025

(sa Oi Branch office): Oi Sogo Shisho Sodan counter
sa Shimin Sogomado guchi-ka :

HEKonsultasyon ukol sa problema ng pamilya
<kailangang magpareserba> (wika: Nihongo)

Pagbibigay ng payo at impormasyon ukol sa mga problema

sa pamilya kagaya ng pagpapakasal/diborsyo, tungkol sa

mga bata at iba pa.
: Kailan: tuwing ika-2 at ika-4 na Biernes

(maliban pag pista opisyal), 13:30~15:30

Saan:! Shimin sogo soudan shitsu :
i Mga Kasangguni: Mga kawaning dating nagtatrabaho sa :
: Korte ng pampamilya :

EKonsultasyon ukol sa administrasyon
< kailangang magpareserba> (wika: Nihongo)

Mga opinion, reklamo, hinaing at iba pa ukol sa mga
i gawain ng administrasyon ng gobierno, maging nasyonal, :
prepektura, mga munisipyo o iba pang lokal na sangay na
: pampubliko. :
Kailan: tuwing ika-apat na Miyerkules

(maliban pag pista opisyal), 10:00~12:00
Saan: Shimin sogo soudan shitsu

Mga Kasangguni: Administration advisers
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B Konsultasyon sa lisensyadong tax accountant ukol sa :
buwis<kailangang magpareserba> (wika: Nihongo)

Konsultasyon at pagpapayo ukol sa tax sa mana,
i donasyong natanggap, income tax at iba pa ay ibinibigay. :

(sa City Hall): tuwing una at ika-2 Miyerkules
(maliban pag pista opisyal), 10:00~12:00 / 13:00~15:00
Saan: Shimin sogo soudan shitsu

(sa Branch office): tuwing ika-3 na Miyerkules
(maliban pag pista opisyal), 10:00~12:00 / 13:00~15:00
Saan: O1 Sogoshiso Shiminsoudan corner - Oasis

: Mga Kasangguni: Lisensyadong tax accountant

EKonsultasyon sa pagpapatayo ng Gusali
<kailangang magpareserba> (wika:Nihongo)

Maaring magkunsulta sa mga bagay-bagay na may
i kinalaman sa ari-arian o real estate . :
¢ Kailan: Tuwing ika-3 na Miyerkules

(maliban pag pista opisyal), 10:00~12:00 / 13:00~16:00
Saan:! Shimin sogo soudan shitsu

Mga Kasangguni : Rehistradong real estate transaction
: manager

B Konsultasyon ukol sa Karapatang Pantao
<kailangang magpareserba> (wika: Nihongo)

Maaring magkunsulta tungkol sa pang-aabuso, pang-
nnsulto, o panghihimasok at iba pang paglabag sa
: karapatang pantao.

Kailan: Tuwing ika-unang Martes ng buwan

(maliban pag pista opisyal), 13:00~15:00
(Sa buwan ng Hunyo, Setyiembre, Disyembre, at Marso
10:00 ~ 15:00) :
Saan:! Shimin sogo soudan shitsu

Mga Kasangguni: Human Right Protection Commissioners

B Konsultasyon ukol sa DV (Domestic Violence) ng mga
kababaihan at pangkalahatang konsultasyon :
<kailangang magpareserba> (wika: Nihongo) :
Sikolohikal na konsultasyon sa relasyong mag-asawa ':

tungkol sa DV o pagmamalabis at diborsyo, relasyong
: mag-anak, problema sa trabaho, sa pamumuhay at iba pa.
: Kailan: Lunes, Martes, Huwebes, ika-1, 3, 5 na Biyernes :

(maliban pag pista opisyal), 10:00~12:00 / 13:00~16:00
Saan: Shimin sogo soudan shitsu

Mga Kasangguni: Babaeng counseling support staff

...................................................................................................
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B Konsultasyon sa Abogado
<kailangang magpareserba> (wika:Nihongo)

Nagbibigay ng legal na konsultasyon tungkol sa mana,
diborsyo, kustodya, pagkakautang, proseso ng pagiging :
: guardian ng isang may edad o adult. :

(sa City Hall): Huwebes

(maliban pag pista opisyal), 13:30 ~16:30
Saan : Shimin sogo soudan shitsu

(sa Branch office) : Lunes

(maliban pag pista opisyal), 13:30~16:30

Saan : O1 Sogoshiso Shiminsoudan corner - Oasis

Mga Kasangguni: Mga Abogado

B Konsultasyon sa judicial scrivener ukol sa mga may
kinalaman sa batas :
<kailangan magpareserba> (wika:Nihongo)

Konsultasyon ukol sa proseso ng rehistrasyon ng real
estate para sa pagmamana, proseso ng rehistrasyon base
: sa will and testament, kasulatan na kailangan ng notaryo,
paggawa ng kontrata, proseso ng pagiging guardian ng ‘:
i isang may edad o adult at iba pa. :

(sa City Hall) Kailan: ika-1, 3, 5 na Biyernes

(maliban pag pista opisyal), 9:30~11:30

Saan : Shimin sogo soudan shitsu

(sa Branch office) Kailan: ika-2, 4 na Biyernes

(maliban pag pista opisyal), 9:30~11:30

Saan : O1 Sogo Sogoshiso Shiminsoudan corner + Oasis

Mga Kasangguni: Judicial scriveners

B Konsultasyon sa administrative scrivener ukol sa
pang-araw araw ha pamumuhay :
<kailangan magpareserba> (wika:Nihongo)

Konsultasyon at pagpapayo ukol sa aplikasyon para sa
mga lisensya at para mabigyan ng pag apruba ng gobierno :
: at mga publikong tanggapan, konsultasyon sa paggawa ng
kasulatan ukol sa pagmamana, paggawa ng kasunduan na

hangarin ng :

(sa City Hall) Kailan : Lunes, Miyerkules, Biernes
(maliban pag holiday o pista opisyal), 13:00~16:00
Saan : Shimin sogo soudan shitsu

(sa Branch office) Kailan: Martes~Biyernes :
(maliban pag holiday o pista opisyal at ika-3 na Miyerkules :

Saan : O1 Sogoshiso Shiminsoudan corner - Oasis

: Mga Kasangguni : Administrative scriveners

..................................................................................................
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EKonsultasyon para sa mga mamimili/araw-araw na
pamumuhay/problema sa utang
<Kailangan magpareserba> (wika:Nihongo)

: (DPagtatanong ukol sa kontrata, reklamo/kahilingan ng
! mamimili o ukol sa produkto, mga alalahanin ng mamimili
{ (@Mga pagkakautang sa credit card at iba pa at pag-

: aayos nito

: (®Pagkakaroon ng problema gawa ng mga di kanais-nais
! na gawi sa internet

¢ Kailan : tuwing Lunes ~ Biyernes

(maliban pag pista opisyal), 10:00~12:00 / 13:00~16:00
Saan : Shimin sogo soudan shitsu ,Consumers’ Center

¢ Mga kasangguni : Counselor para sa mga mammimili o :
! consumers

€ Katanungan : :
+ Consumers’ Center, Shimin sogo soudan shitsu, Fujimino- :
shi :

{ Tel. 263-0110

HEKonsultasyon para sa mga dayuhang residente

: Konsultasyon ukol sa araw-araw na pamumuhay ng mga
: banyagang residente ay bukas sa FICEC, Fujimino-shi. :
Ang sinumang hihingi ng payo ay makakasiguro ng
i kompidensiyal at pribadong pag-uusap.
! Kung hindi
¢ magkunsulta sa mga

maaaring ‘:
banyagang :

ng Nihonggo,
sumusunod na

marunong

<Mga banyagang wika >
Sa pangkaraniwan ay may tagasalin sa English, Chinese,

: Hindi, Nepali, Filipino, Korean :
: Kung kinakailangan ay maaring maki-usap para sa :

tagasalin sa wikang Vietnamese, Urdu, Spanish,

¢ Portuguese, French, Indonesian :

: Pagtanggap ng konsultasyon: Lunes~Biyernes  :10:00~
16:00 :
¢ Katanungan:

+ Fujimino International Cultural Exchange Center

Address: 5-4-25, Kamifukuoka, Fujimino-shi
i Tel. 269-6450

¢ May libreng Pag-aaral ng Nihonggo.

¢ Lunes, Huwebes: 10:00~11:30

...................................................................................................
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Ang Saitama prefectural
: International :
Association ay nagbibigay ng konsultasyon sa iba't ibang :
: wika at nagsisilbing information center para sa mga
dayuhang residente. Tumawag sa center kung may :
: katanungan. At kung nahihirapan sa pakikipag-usap sa
: mga pampublikong tanggapan gaya ng city hall, hilingin

....................................................................................................

H Saitama Information and Support (SIS) para sa mga :
Dayuhang Residente :
government at Saitama :

sa empleado na tumawag sa center, may mga staff sila na :

: nagbibigay ng translasyon sa telepono.

HXTumawag at makipag-ugnayan kung nais magkunsulta

ng personal. :
i Iba pang wika ! English, Spanish, Chinese, Portuguese, :

South Korea, North Korea, Tagalog, Thai, Vietnamese

i Kailan: Lunes ~ Biyernes (maliban pag pista opisyal,
i gayun din sa Dec.29 ~ Jan.3)

Oras : 9:00~16:00
€ Katanungan:

Urawa Godochosha 3rd F, 5-6-5, Kitaurawa Urawa-ku,

Saitama-shi

| Tel. 048-833-3296

..................................................................................................
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blood pressure

Ang Public Health Center ay nagbibigay ng mga serbisyo :
para mapangalagaan ang kalusugan at kabutihan ng mga

mamamayan

B Kalendaryo para sa Pangkalusugan

Ipinahahayag ang mga programang pangkalusugan sa
i buong taon. Ang mga Kalendaryo ay inihahatid sa mga

BOATIREH] « fAE 4 IS FEI TR bahay sa buwan ng Abril taun-taon.

Sa mga walang kopya, maaari itong kunin sa Public
Health Center, City Hall, sa Oi Sogo Branch o mga sangay

: ng City Hall.

B Konsultasyon Ukol sa Kalusugan

Ang Konsultasyon sa Kalusugan ay isang karaniwang :

serbisyo para sa lahat na mga mamamayan.

Konsultasyon: Blood pressure check-up, check-up ng ihi,
BE, PRARRR - BRI L - 5 check-up kung may metabolic syndrome at iba pa
: Nagbibigay ng pagpapayo:

psychologist, nutritionist, dental hygienist

health nurse, clinical

Saan: Public Health Center, Oi Sogo Branch

B Pag-aaral ukol sa Kalusugan

Iba’t ibang pag-aaral tungkol sa pag-iwas sa mga sakit

dala ng istilo ng pamumuhay, at ibp. para sa ikakabuti at :

ikagaganda ng kalusugan.

B Medical Check-up para sa mga tumatanggap ng
pampublikong suporta :
Ang layunin ay para malaman ang mga kadahilanan ng

at abnormal lipid. Nagpapayo na
magpatingin sa duktor taun-taon. :
Sino: 40 taong gulang o higit pa na tumatanggap ng :

suporta sa siyudad (maliban kung mayroong social

: insurance)

Konsultasyon: pagtatanong, pagsukat ng timbang/taas,

blood pressure check-up, ihi(urinalysis), blood test. Test sa
¢ puso (cardiogram).
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¢ Iskedyul ng pagpa-check up: June 1~ November 30
Paano: Maaring makakuha ng porma para sa medical
check-up sa city hall mula May 31 pinapadala din sa :
i aplikante via post). :
Ito ay libre.

EPagkonsulta sa Lung Cancer - Tuberculosis -

i Checkup

Sino: 40 taong gulang o higit pa :
: Konsultasyon: pagtatanong, X-ray, at sputum test (kung
ipinapayo ng doktor)

¢ Iskedyul ng pagpa-check up : June 1~ November 30
Makipag-ugnayan
: magpareserba sa nakatalagang klinika o ospital (dalhin
ang Health Insurance Card). :
Babayaran: 500 yen (1000 yen kung may sputum test)

ng personal o tumawag para :

HEPagkonsulta sa Colon Cancer

Sino: 40 taong gulang o higit pa :
: Konsultasyon: pagtatanong, pageksamin ng dugo sa dumi

(malalaman ang resulta pagkatapos ng 2 araw)

Iskedyul ng pagpa-check-up: June 1~ November 30

ng personal o tumawag para§

! magpareserba sa nakatalagang klinika o ospital (dalhin
: ang Health Insurance Card). :
: Babayaran: 500 yen

B Pagkonsulta sa Cervical cancer

: Sino: Mga kababaihan, 20 taong gulang o higit pa na ang
! petsa ng kapanganakan ay ayon sa nakasaad sa ibaba :
(DIpinanganak sa odd (number)month

: @Ipinanganak sa even(number)month at hindi nagpa-
check-up nung nakaraang taon :
Konsultasyon: pagtatanong, Pap smear test

: Iskedyul ng pagpa-check up : June 1~ November 30
Magtanong o
! nakatalagang klinika o ospital. (dalhin ang Health
i TInsurance Card) :
i May bayad na 1,000 yen

tumawag para magpareserba sa :

..................................................................................................
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¢ Konsultasyon:
! pamamagitan ng barium swallow test
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B Pagkonsulta sa Stomach Cancer (barium swallow test) :
Sino: may edad na 40 taong gulang o higit pa :
pagtatanong, Stomach X-rays sa :

(Maramihan o grupong pagkonsulta)

Mag-aply sa Hoken center (personal na magtungo, o sa
: pamamagitan ng post card) sa takdang panahon ng
: aplikasyon. Maari ding mag-apply sa website ng Fujimino :
city. :
: Ito ay libre.

HEPagkonsulta sa Stomach Cancer (Endoscopic test) :
Sino: may edad na 50 gulang o higit pa na ang petsa ng :

kapanganakan ay ayon sa nakasaad sa ibaba
i (DIpinanganak sa odd (number)month

: @Ipinanganak sa even (number)month at hindi nagpa- :
¢ checkup nung nakaraang taon

: Konsultasyon: pagtatanong, endoscopic test

(Indibiduwal na medikal checkup)
Iskedyul ng pagpa-check up : May 1~ October 31

Tumawag sa nakatalagang ospital o klinika na
! nagsasagawa ng konsultasyon sa stomach cancer at magpa :
i reserba. '
¢ Babayarang halaga:

: (03,000 Yen : para sa 50-64 taong gulang

@1,500 Yen : para sa 65 taong gulang pataas

HEPagkonsulta sa Breast Cancer (Maramihan o grupong
pagkonsulta) :
Sino : mga babaeng may edad na 40 taong gulang o higit :

pa (maliban sa mga nagpa breast cancer check-up noong :
: nakaraang taon) :
¢ Konsultasyon: Pagtatanong at mammography.
Mag-aply sa Hoken center (personal na magtungo o sa
pamamagitan ng post card) sa panahong nagtatanggap ng
: reserbasyon. Maari ding mag-apply sa website ng :
: Fujimino city. :
: Ito ay libre.

¢ Para sa mga babaeng magiging 41,46,51, at 56 taong
gulang sa loob ng fiscal year ng taong ito sila ay :

: padadalhan ng kupon para sa breast cancer check-up. Ang
i kupon ay magagamit para sa indibidual na check-up sa :
: mga nakatalagang mga ospital at klinika.

% Ang mga kababaihang may edad 30 ~ 39 taong gulang
sa loob ng fiscal year ay karapat-dapat para sa suportang

: pinansyal para sa gastusin sa pagsusuri sa kanser sa suso.

(Kinakailangan ang aplikasyon, isang beses bawat
dalawang taon)

...................................................................................................



BENAURYEE (ABCDI#R
2)

K AEFENIC 41 IRICR DA
WA [, igkdE (X7
Tl - XTI FUI - RS
v /b, va ) Bk
)
FhEHIF 6 A1 H~11 A 30 H
HIA @ BRI E AR ~ERE T
o RREERFZ)

HCEAHE 500 1

WATIRD AR (RE#®E)

K5 50 LA Lo Bk

WA W, iRk

HA @ A ANIICR T v & —
~H LiATe, (B0 - ~"TXFEIT
iR —2a—)

H oA 500 [

WA AEREE (EiE2)

K5 18 ED A

WA : W2, hem<E o

FEHEHIR 7T A1 H~12 A 28 H

FHGA © A2 (T30 PN LS T S M 15 R
BB~ LiAte,

HE A 500 M

¥T-7E L. 40 - 60 mROMERIEL N
BHERERZ A OX G, KOG R
WEAREIXE AR L,

miEREEEE (Bl

PO e

P2 B OVGA T R B B2 & (R
C,

FHEHAM 4 A1 B~F4FE3 A 31
H

HCo A 500 1

o2 L, AERESREIIEC
AL,

...................................................................................................

M Pagkonsulta sa “stomach cancer at risk checkup”
(ABCD test)

Kaukulang edad: sa magiging 41 taong gulang sa loob ng
fisal year :
: Konsultasyon: Pagtatanong, blood test (pepsinogen I,
pepsinogen 11,
¢ helicobacter pylori bacteria test)

Iskedyul ng pagpa check-up: June 1 ~ November 30 :
i Aplikasyon: magpareserba at magsadya sa kaukulang :
ospital o (dalahin ang Health insurance card) :

pagkumpara ng pepsinogen 1 / 1l

Babayaran : 500 yen

B Prostate Cancer Checkup (Grupong Checkup)
Sino: Mga lalaking 50 taong gulang o higit pa

Konsultasyon : Pagtatanong, blood test
: May bayad na ¥ 500.

Mag-aply sa Hoken center (magsadya ng personal o sa
pamamagitan ng post card) sa takdang panahon ng

aplikasyon. Maari ding mag-apply sa website ng Fujimino :
City. :
Babayaran: 500 yen

B Pagkonsulta sa kalusugang Dental (Adults)
(Indibidwal na Konsultasyon)
Sino: 18 taong gulang o higit pa

Konsultasyon: Pagtatanong, eksamin ng ngipin at gilagid
Iskedyul ng pagpa check-up: July 1 ~ December 28
: Magpareserba at magsadya sa kinauukulang pagamutan

sa takdang panahon ng aplikasyon.
Babayaran : 500 yen :
% Walang bayad ang mga may edad na 40 - 60 na may

libreng ticket para sa dental checkup at mga tumatanggap :
i ng suporta sa welfare.

HEDental checkup para sa mga buntis
(Indibidwal na Konsultasyon)
Sino : mga buntis

Ang pagsusuri at konsultasyon ay kagaya sa (adults)

dental check up.

Iskedyul ng pagpa check-up: Abril 1 ~ Marso 31 ng

susunod na taon
Babayaran : 500 yen :
% Walang bayad ang mga tumatanggap ng suporta sa

welfare.

...................................................................................................
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B Pagdalaw sa mga Bahay :
Sino: Mga buntis, mga ina at bagong panganak na
sanggol ,maliliit na bata, matanda at iba pa.

Programa: Konsultasyon sa pag-aalaga at pagpapalaki ng

mga bata, tungkol sa kalusugan, pag-iwas sa lifestyle :
diseases at iba pang mga konsultasyon.

B Pagdalaw sa Bagong Luwal na Sanggol

Pagpunta sa bahay ng pamilya ng bagong luwal na sanggol :

sa loob ng 4 buwan pagka-luwal at pagbibigay ng

impormasyon at konsultasyon ukol sa tamang pag-aaruga.

HESeminar para sa mga nanay at tatay :
Sino: Sa mga unang nagbubuntis o kaya sa mga ina na :

pang ilan na din ang pagbubuntis, kasama ang asawa, lolo

at lola

Seminar ukol sa pagbubuntis, paghahanda saé

panganganak at pa-aaruga ng sanggol. Gayundin para

magkaroon ng mga bagong kaibigan. Ang detalye ng :
seminar ay ibinibigay kasama ng Mother and Child Health :
Handbook. :

HMPag-aaral tungkol sa pagpapalaki ng bata

Para sa mga bata at kanilang magulang o tagapag-alaga
i na nag-apply para sa serbisyong medikal para sa mga :

sanggol. Maliban sa pag-aaral tungkol sa pag-aalaga ng :

bata, ninanais din ang pagkakaroon ng mga kaibigan sa
: lokal na komunidad.

B Asosyasyon ng mga batang may “down-syndrome”
(Ohisama-kai)

Para sa mga batang may down syndrome, nagbubuntis ng

sanggol na may down syndrome, ang asosyasong ito ay ‘:

para maging daan sa pakikisalamuha sa iba pang mga
i residente ng komunidad. :

B Health Checkups para sa mga bata

i Ang mga kinauukulan ay padadalhan ng notisya ng health
checkup. Konsultasyon ukol sa paglaki at pag-unlad ng :
: pisikal at mental na kalusugan at paggabay sa
: pangangalaga ng mga bata ay binibigay. :

(DHealth checkups para sa 4 na buwang sanggol.

@Checkup para sa 10 buwang sanggol at pagsangguni
(®Check up para sa mga 1 taon 6 na buwang sanggol. :
@Check up para sa may edad na 3-taong gulang 4~5- :

buwang mga bata. :
: Programa: Pagtatanong, pagsukat, pag check-up (may :

edad na 4 na buwan, 1 taon 6 na buwan, 3 taong gulang), :
dental check-up (sa mga 1 taon 6 na buwan at 3-taong
gulang na mga bata) at konsultasyon.

...................................................................................................
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HEKonsultasyon “Suku Suku” (para sa maliliit na bata)

: Pisikal na eksamen para sa mga sanggol, mga maliit na :
batang hindi pa pumapasok ng elementarya. Nagbibigay
! ng payo tungkol sa pagpapalaki ng mga bata. Tingnan :
lamang ang iskedyul sa city newsletter o sa Health
calendar. (kailangan ang pagpapareserba).

HPagbabakuna at mga klase ng Bakuna

i O Mga bakunang ibinibigay sa siyudad :
{ Ang lahat ng pagbabakuna ay may kanya-kanyang :
nakatakdang iskedyul sa mga nakatalagang pagamutan. :
Para sa mga Bata

¢ Pediatric pneumococcus, Hepatitis B, kumbinasyon ng 5
uri (diphtheria, pertussis tetanus, inactivated polio, at

: Hib), BCG (tuberculosis), kumbinasyon ng tigdas at
rubella, bulutong-tubig, Japanese encephalitis, at

: kumbinasyon ng 2 uri (diphtheria at tetanus), bakuna sa
i HPV (pag-iwas sa impeksyon sa human papillomavirus),
rotavirus

i Parasa matanda (ilang bahagi ay babayaran)
: (DBakuna para sa Influenza para sa matatanda

Sino : may edad 65 taong gulang pataas
Panahon ng pagbabakuna : autumn hanggang winter

: (@Bakuna para sa pneumococcal para sa matatanda

Sino : may edad na 65 taong gulang.
Subalit, ito ay angkop lamang para sa mga hindi pa :

: nakapagpabakuna para sa pneumococcal (23 valent) kahit
! minsan.
: Panahon ng pagpapabakuna : Mula sa araw bago ang
i iyong ika-65 na kaarawan hanggang sa araw bago ang :
iyong ika-66 na kaarawan :
: (®Bagong uri ng coronavirus

Sino : may edad 65 taong gulang pataas

¢ Panahon ng pagbabakuna : autumn hanggang winter

...................................................................................................
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Pangangalaga sa mga Bata at "Q

Day Care Centers

: HPagpapayo tungkol sa pamilya at mga bata :
i May tagapayo o child and family counselor na maaring :
mahinggan ng payo tungkol sa mga problema ukol sa
: pagpapalaki at pangangalaga sa mga bata, tamang paraan :
ng pagdidisiplina, at iba pang kagayang mga alalahanin. :
: #Katanungan:

: + Kodomo katei center, Fujimino-shi

: Tel. 262-9034

¢+ Kateijidosodan-shitsu

: Bukas mula : 9:00~16:00

i ¥Tumawag at magpalista para sa pagkukunsulta

: Tel. 266-0944

B Pagpapayo tungkol sa may anak na may
: kapansanan :
: Ang mga case workers o tagapayo ay nagbibigay ng payo
tungkol sa mga problema at pag-aalala ng mga may anak
! na may kapansanang pisikal o mental.
Maaaring magkunsulta mula Lunes hanggang Biernes, :
maliban kung Sabado, Linggo at pista opisyal, at mga :
: araw ng pagtatapos at pagsisimula ng taon Dec. 29 ~ :
Jan.3.
: ®Katanungan:
i+ Shogaifukushi-kakari, Shogaifukushi-ka, Fujimino-shi
Tel. 262-9032

EKonsultasyon ukol sa pisikal at mental na abilidad ng
: bata :
: Kung kayo ay nag-aalala tungkol sa pagkaantala ng :
paglaki ng inyong anak, sa pagsasalita o kaya baka may
i kakulangan sa pisikal o sa mental na abilidad, maari :
kayong magkonsulta at humingi ng pagpapayo sa
Jidohatsuiku/ Hattatsu -Shien Center. :
: ®Katanungan:
: + Chiiki-Kenkoshien-kakari, Hoken Center, Fujimino-shi
i Tel. 293-9045
i+ Jidouhatsuiku/Hattatsu -Shien Center

Oras : 8:30~17:15
: *Tumawag at magpalista para sa pagkukunsulta
i Tel. 293-7874
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BPagpapayo sa mga single-parent families

: Isang tagapayo o case worker ang magbibigay ng gabay at
¢ payo sa mga pamilya na iisa ang magulang. Mga problema
: ng pamilya at pinansyal na problema. :
Maaring magkonsulta mula Lunes~Biyernes, maliban
: kung Sabado, Linggo at pista opisyal, at mga araw ng
: pagtatapos at pagsisimula ng taon Dec. 29 ~ Jan.3.

€ Katanungan:

i Kodomo katei center, Fujimino-shi
i Tel. 262-9034

HSerbisyong diskwento ng mga tindahan para sa mga
nanay at tatay sa pangangalaga sa mga anak :
Sa mga pamilyang may anak na may edad hangggang 18 :

¢ taong gulang o bago sumapit ang kanilang ika-18 taon
: hanggang Marso 31 ng fiscal year at gayundin ang mga :
buntis ay makakakuha ng espesyal na diskuwento sa
: pamilili sa mga tindahang nakalista sa pagpapakita ng

papel o bersyon ng LINE app ng espesyal na card para sa :
diskwento. :

: Ito ay isang espesyal na pagbibigay suporta sa mga
! pamilyang may mga anak sa kanilang mga gastusin.

€ Katanungan:
+ Kosodateshien-kakari, Kosodateshien-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9033

B Akachan no Eki (Baby’s Station)

: Para sa maganda at komportableng pagpapalaki sa mga
bata, tayo :
! pampublikong pasilidad na maglagay ng lugar sa :
: pagpapalit ng diaper at pagpapakain sa mga sanggol na
: kung tawagin ay “Akachan no Eki”.
: Para sa mga ebento at iba pang mga okasyon ay :
¢ nagpapahiram din ng portable tent na gamit para sa

ay naghikayat at mnaki-usap sa mga :

mobile baby station. Tumawag lamang sa Fujimino shi :

: Kosodate shien ka (Tel. 262-9033) para sa detalye.

(Mga pasilidad na may Akachan no eki) :
Shiyakusho Honcho-sha, Shiyakusho Dai2 cho-sha, Oi :
Sogo Branch, Uenodai kosodate center, Kosodate fureai

: hiroba, East Jido center, West Jido center, Hoken center,
¢ Kamifukuoka Nishi kouminkan, Kamifukuoka Library,

Ecopa, Fujimino Stella East, sa mga supermarket, :
department stores at iba pa.

...................................................................................................
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HESuporta para sa Bata

Ang Child allowance ay ibinibigay para masuportahan ang
: mga pamilya at kanilang mga anak. Bilang kapalit, ang :
mga batang ito ang susuporta naman sa susunod na
henerasyon. Para masuportahan ang mga magulang o :
! tagapag-alaga ay maari silang mag-apply para sa child
allowance kung sila ay naninirahan sa syudad at
: nakarehistro bilang residente at sila ay may mga anak o :
batang inaalagaan hanggang ikatlong baitang ng junior
high school.

€ Katanungan:
+ Kosodateshien-kakari, Kosodateshien-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9041

H Allowance o suporta sa Pagpapalaki ng Bata

Ang allowance sa pagpapalaki ng bata ay ibinibigay sa
! ama, ina o tagapagalaga na nagpapalaki sa bata at may :
: pirmihang tirahan saan mang bahagi ng bansang Japan.

+ mga magulang ng bata ay hiwalay
« ang ama o ina ng bata ay patay na
* ang ama o0 ina na may anak na may kapansanan ayon sa :

kaukulang antas

« at iba pa

: Ang allowance ay binibigay hanggang sa ang bata ay
: maging 18 na taong gulang sa taong iyong hanggang :

(Marso 31) at 20 taong gulang para sa mga batang may

kapansanan.
Ang allowance ay binabase sa kita ng aplikante.

¢ Katanungnan :
+ Kosodateshien-kakari, Kosodateshien-ka,Fujimino-shi

| Tel. 262-9041
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HBukod tanging allowance o suporta para sa bata

Ang allowance na ito ay binibigay sa pamilya na may anak
! o pinapalaking bata na may pisikal o mental na :
kapansanan na wala pang 20 taong gulang.
: Ang allowance ay base sa kita ng aplikante. Ang dayuhang
residente ay maaari ding mag-aply kung naakma ang :
kanilang kalagayan sa mga itinakdang pamantayan.

Sinuman na nagpapalaki ng:

: Batang may pisikal na omokapansanan na nasa ika-1
 hanggang ika-3 lebel ayon sa Handbook ng Handicapped :
Person (kabilang ang ilan sa mga ika-4 na lebel para sa
! mga may kapansanan sa paa at kapansanan sa pandinig).
Tinatantyang lebel na OA, A, B ayon sa “Ryoiku Techo” :

(Rehabilitation Handbook).

: Isinasaalang-alang din ang antas ng kapansanan na
: nagdudulot ng kahirapan
: pamumuhay. Gayunpaman, ang ilang mga bata ay :
maaaring hindi makatanggap ng pensiyon, tulad ng
! pagtanggap ng pensiyon dahil sa kapansanan o pagpasok
i sa isang pasilidad para sa kapakanan ng bata.

sa pang-araw-araw na ‘:

€ Katanungan:
« Shomu-kakari, Shogaifukushi-ka, Fujimino-shi

| Tel. 262-9031

HMFamily support center

Ito ay samahan ng mga magulang o guardians at mga
volunteers

(supporters). Ang mga supporters ang
sumusundo sa mga day nursery at naghahatid sa mga bata :

sa kanilang bahay o nagbabantay sa mga bata sakaling

: ang mga magulang ay kailangang mag-overtime sa ‘:
i trabaho o may biglaang lakad.

€ Katanungan:
+ Family Support Center, Fujimino-shi

P Tel. 262-1135

.
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ENursery schools (Hoikuen)

: Kung ang mga magulang o tagapag-alaga ng mga bata ay
: hindi maaaring makapag-aruga dahil sa trabaho, sakit o :
iba pang kadahilanan, ang day nursery (nursery school) ay
nagbibigay ng serbisyong day care para sa kanila. :
: Ang lungsod ng Fujimino-shi ay may 5 na pampublikong
day nurseries, 16 pribadong nursery schools at 2 na

designadong maliit na pasilidad para sa childcare.
Sino: mga batang may edad mula 3 buwan at pataas at :

: hindi pa pumapasok sa elementarya (sa ibang pribadong :
nursery schools ay tinatanggap ang mga batang mula 2 :
buwan ang edad).

i Ang babayaran sa day nursery ay depende sa kita at
¢ municipal tax na binayaran ng mga magulang o guardian
¢ ng nakaraang taon.

€ Katanungan:
+ Hoiku-kakari, Hoiku-ka, Fujimino-shi

{ Tel. 262-9035

B Kosodate Shien Center

: Pasilidad para sa maliliit na batang hindi pa pumapasok

sa eskuwela kung saan pwede silang maglaro at

: makihalubilo sa kapwa bata, gayundin para sa mga tatay,
nanay, at mga buntis para sila ay makihahalubilo din sa
iba pang mga magulang. Mayroon ding mga ebento at mga :
: iba’t ibang pag-aaral, gayundin pag-aaral tungkol sa
tamang pangangalaga ng bata, pagbibigay payo at iba pa.
{ Huwag mag-alinlangan at magtungo lamang sa center.

Sino: mga batang hindi pa pumapasok sa elementarya :

kasama ang kanilang mga magulang o tagapag-alaga at
: mga buntis
Uenodai Kosodate Shien Center at Oi Kosodate Shien :

Center:

¢ Kailan' Lunes ~ Biyernes (maliban pag araw ng pista
i opisyal, pagtatapos at panimula ng taon Dec.29~Jan. 3 )

Oras : 9:00~16:30

Kasumigaoka Kosodate Shien Center :
i Kailan : Lunes at Huwebes (maliban pag araw ng pista :
: opisyal, pagtatapos at panimula ng taon Dec. 29~Jan. 3)

Oras : 9:30~15:30
¢ Katanungan:
» Uenodai Kosodate Shien Center

i Tel. 256-8623

+ Kasumigaoka Kosodate Shien Cnter

: Tel. 269-4252

* O1 Kosodate Shien Center

i Tel. 293-4062
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Ang Jidou Center ay para sa mga bata mula
: may edad na wala pang 18 taong gulang kung saan ay
i malaya silang makapaglaro at makilahok sa mga sports, :
: libangan, mga aktibidad sa kultura, atbp. Bilang isang
lugar na nagtataguyod ng kalusugan ng mga bata at :
! nagpapayaman sa kanilang emosyonal na kagalingan, ang
: pasilidad ay nakikipagtulungan
: organisasyon at nagsasagawa ng iba't ibang mga proyekto
: at mga ebento.

Lokasyon :
¢ Fukutopia 3F)

...................................................................................................

B Center para sa mga Bata :
hanggang :

sa mga lokal na

- Higashi Children’s Center :
1-2-5, Fukuoka, Fujimino-shi (Sogo Center :

€®Katanungan: Tel. 264-7916
+ Nishi Children’s Center

¢ Lokasyon: 1-1-1 Oichuo Fujimino-shi (Oi Sogo branch 3F)

€ Katanungan: Tel. 256-7670

Bukas mula: 10:00~18:00

+ Sarado ang Higashi Children’s Center tuwing ikalawang

Miyerkules ng buwan (kung mataong pista opisyal, sa :

susunod na araw ay sarado) :
- Sarado ang Nishi Children’s Center tuwing ikatlong :

Miyerkules ng buwan (kung mataong pista opisyal, sa

susunod na araw ay sarado) :
Sarado din ang dalawang Children’s Centers sa mga araw :

ng Disyembre 29 ~ Enero 3.

EPangangalaga ng Bata ( Furedi Plaza)

Nagbibigay ng suporta at serbisyo sa pakikipag-ugnayan, :
: impormasyon, at konsulta tungkol sa pagpapalaki ng bata

sa mga pamilyang may maliliit na anak na hindi pa ‘:

pumapasok sa elementarya.
: Ang center ay mayroon ding nursery service o pag-aalaga
para sa mga sanggol (mula 6 buwan pataas) at malillit na
: mga bata na hindi pa pumapasok sa elementarya. Ang :

serbisyong ito ay may bayad.
[Bayad para sa pagpapa-alaga ]
+ Regular na araw: 9:00~17:00 , ¥600 isang oras
17:00~ 20:00 , ¥700 isang oras
+ Sabado, Linggo at pista opisyal: ¥700 isang oras. :
*Iba pang serbisyo ay pagbibigay ng mga impormasyon at

libreng pagpapayo.

..................................................................................................
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[Gaano kadalas na maaaring magpa-alaga]

Hanggang 5 oras sa isang araw o hanggang 50 oras sa
isang buwan.
: Sarado tuwing una at ikatlong Huwebes ng buwan
i (maliban kung pista opisyal) :
: Oras na bukas: pagpapa-alaga 9:00~20:00,
Para sa iba pang serbisyo, 9:00~17:00

€ Katanungan:
+ Childcare Fureai Plaza

Ito ay matatagpuan sa Fujimino-shi service center 1F

1-2-7, Kasumigaoka, Fujimino-shi.

! Tel. 261-0611

M Pasilidad para sa mga bata pagkatapos ng

i eskuwela (after school child club ) :
Ang mga after school care centers ay mga pasilidad para
: sa mga batang nasa elementarya kung saan sila ay
! maaaring pumunta pagkatapos ng eskwela, dahil ang
kanilang mga magulang o tagapag-alaga ay wala sa bahay :
: onasa trabaho pa. . :
Oras ng pagpapa-alaga : :
: Lunes hanggang Biyernes, pagkatapos ng eskuwela~18:30
Sabado at school holidays 7:30~18:30
Aplikasyon sa pagpasok: magsadya sa upisina ng ‘:
: eskuwelahan. :

€ Katanungan:
+ East district
Shidax Dai Shinto Human Service Co.Ltd.
Upisina : Tel. 257-6366
+ West district
NPO Fuyjimino shi-Gakudohoiku no Kai
Upisina : Tel. 262-4438 :
- Pribadong paalagaan ng mga bata o after school :
children’s club .
Sumire-kai, sa pamamahala ng social welfare
Oras ng pagpapa-alaga :
Regular na araw: 13:00~20:00
Sabado: 7:00~20:00
Upisina : Tel. 263-8355

..................................................................................................
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Dito sa bansang Hapon ang kumpulsaryong edukasyon ay
9 na taon, na binubuo ng 6 na taong elementarya mula
anim na taong gulang at tatlong taon ng junior high school
mula 12 taong gulang.
Para sa mga anak ng mga banyagang residente, maari
silang mamili kung papasok sa eskuwelahang pang Hapon :
o kaya sa iba pang eskuwelahan na gustong pasukan.
Pagkatapos ng junior high school, kinakailangang

: kumuha ng exsamen para makapasok sa senior high :

school o kaya sa iba’t-ibang eskuwelahang bokasyonal.

HEElementarya at mga junior high schools sa Fujimino
City

Mayroong 13 na pampublikong elementarya at 6 na :
i pampublikong junior high schools sa Fujimino-shi. Ang :

mga mag-aaral ay kailangang pumasok sa eskuwelahan :

kung sang distrito sila nakatira.

OPagpapatala sa Elementarya at junior high school
Sa mga dayuhang residenteng nakatira sa siyudad ng
Fujimino-shi na gustong ipatala ang kanilang mga anak
sa elementarya at junior high school, kinakailangang :

ipasa ng mga magulang ang abiso ng aplikasyon sa :
tanggapan. :

Dalhin ang residence card o kaya special permanent

resident certificate (o alien registration card, kung hindi :
! pa napapalitan) ng bata, at kasama ang bata pumunta sa :

Fujimino-shi Board of Education.

Matapos sang-ayunan ng Board of Education ang

aplikasyon, ang bata ay maaari ng pumasok sa itinalagang
eskuwelahan.
€ Katanungan:

+ Gakumu-kakari, Gakkokyoiku-ka, Fujimino shi

{ Tel. 220-2084
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: Kailangang
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OPaglipat ng Eskuwelahan
(DPaglipat ng tirahan

¢ Kapag lumipat ng tirahan, kailangang ipagbigay alam sa

eskuwelahan at sa Fujimino-shi Board of Education.
(@Paglisan sa siyudad o Paglipat sa ibang siyudad

Kapag lilipat sa ibang siyudad, kailangang ipagbigay alam

sa eskuwelahang pinapasukan ng bata at sa Fujimino- :
shi Board of Education.

(®Pag uuwi sa sariling bansa

ipagbigay alam  sa
eskuwelahan ng bata gayundin sa Fujimino-shi Board of :
Education ang pagbabalak na paghinto sa pag-aaral.
¢ Katanungan:

+ Gakumu-kakari, Gakkokyoiku-ka, Fujimino shi

kasalukuyang

¢ Tel. 220-2084

OTulong Pinansyal

: Kung nangangailangan ka ng tulong pinansyal, at ikaw ay
karapat-dapat tumanggap nito, maaari kang mabigyan ng :
: tulong para sa gastusin sa pagkain sa eskuwela ng mga
bata, mga kailangan sa eskuwela, panggastos sa school
! trip at iba pa. Mag-apply lamang para makakuha ng :

suporta.
¢ Katanungan:
» Gakumu-kakari, Gakkokyoiku-ka, Fujimino shi

! Tel. 220-2084

OlJapanese lessons

: Para sa mga batang hindi nakakaintindi ng Nihonggo,

may mga nagtuturo sa mga elementarya at junior high
school upang sila ay matuto ng wikang Hapon.
€ Katanungan:

» Shido-kakari, Gakkokyoiku-ka, Fujimino-shi

i Tel. 220-2085

OKaukulang babayarin para sa School Lunch
Sa mga elementary at junior high school sa Fujimino city :
ay may serbisyong school lunch. Ang gastusin sa :

paghahanda ng school lunch ay galing sa binabayarang :
i halaga ng mga magulang ng mga mag-aaral. Kung kayat :
! para sa pagpapatuloy ng serbisyong ito ay kailangang
bayaran ng mga magulang ang kaukulang babayarin :
: Para sa iba pang detalye tungkol sa buwanang babayarin.

€ Katanungan : :
+ Gakkokyushoku-kakari, Gakkokyushoku-ka, Fujimino-
shi :

! Tel. 220-2086
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¢ Finance
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M Sistema ng scholarship at suportang pinansyal para

sa pagpasok sa eskwela sa pagbibigay ng subsidy para
i sainteres
Para mabawasan ang pinansiyal na pasanin ng mga mag-
aaral sa kanilang pagpasok sa high school, university, at :
: iba pa sa pamamagitan ng paghiram sa Japan Policy

Corporation at Japan Student Supporté

Organization, kung saan ang interes sa pagbabayad, ilang :

bahagi o lahat ng ito ay babayaran bilang subsidy sa
i interes . :
: May mga alintuntuning dapat masunod.

¢ Katanungan :
« Soumu-kakari, Soumu-ka Kyouiku Iinkai, Fujimino-shi

i Tel. 220-2080

HEKonsultasyon at Pagpapayo sa Mag-aaral

Ang Fujimino-shi Board of Education ay nagbibigay ng
: mga payo at gabay ukol sa pag-aaral ng mga bata. :

<Interview at Personal na pagpapayo sa telepono> :
Oras: 10:00~17:00 tuwing Lunes~Biyernes (maliban kung :

pista opisyal, at mga araw mula Disyembre 29~Enero 3)

+ Kyoikusodan-shitsu

Uenodai Gymnasium Management Build. 2F,

1-1-3, Fukuoka, Fujimino-shi

i Tel. 266-1113

B Kindergarten sa Fujimino-shi

Mayroong 7 pribadong kindergartens sa lungsod at dalawa
ang awtorisadong nursery schools ang tumatanggap ng :
: mga batang tatlo hanggang limang taong gulang o bago
pumasok sa elementarya. :

€ Katanungan:
« Hoiku-kakari, Hoiku-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9035

...................................................................................................
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B Pampublikong Bulwagan (Kouminkan)

Ang mga pampublikong bulwagan (Kouminkan) ay isang
i social education center na maaring gamitin para sa mga :
pagtatanghal, mga pag-aaral, mga pagtitipon ng mga
mamamayan sa komunidad at iba pang mga aktibidades :
i para higit na mapaganda at mapaunlad ang buhay ng
bawat isa. :

OGabay sa pag-gamit ng Kouminkan

Bukas mula : 9:00~22:00

Sarado tuwing: Lunes, katapusan ng taon at Bagong Taon
(Disyembre 28~Enero 4) :

May bayad ang paggamit. :
Para malaman ang mga ginaganap na klase at mga
i panayam o lektura pumunta at makipag-ugnayan sa
upisina ng Kamifukuoka Nishi Kouminkan. :

¢ Katanungan:
- Kamifukuoka Nishi Kouminkan
5-2-12, Kamifukuoka, Fujimino-shi

: Tel. 266-9501

OPag-aaral ng Nihonggo :
Sa Kamifukuoka Nishi Kouminkan ay nagbibigay ng mga

Japanese classes para sa mga banyagang residente na :
: gustong mag-aral ng Nihonggo. Magsadya lamang sa mga
nasabing lugar. :

* Japanese class

Kailan : 10:00~11:30, tuwing Lunes at Huwebes

Saan: Fujimino International Cultural Exchange Center
€ Katanungan:
» Fujimino International Cultural Exchange Center

| Tel. 269-6450

+ Kamifukuoka Nishi Kouminkan Japanese class

Kailan : 10:00~11:30, tuwing Miyerkules at Linggo

Saan : Kamifukuoka Nishi Kouminkan
¢ Katanungan:
* Fujimino City Kamifukuoka Nishi Kouminkan

: Tel. 266-9501
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B Pampublikong Aklatan

Libre ang mga serbisyo at paggamit ng mga pampublikong
i aklatan o libraries.
Sinuman na nakatira, nagtratrabaho o nag-aaral sa
Fujimino-shi, Fujimi-shi, Miyoshi-machi at Kawagoe-shi :
! ay maaaring gumamit ng mga pampublikong aklatan.. :
Ito ay para sa lahat, mula bata hanggang matanda

OPag nanghiram ng mga libro at iba pa

Kailangan ang Library Card para makahiram ng mga
i libro. :
Magpasa ng aplikasyon sa tanggapan at makukuha agad :
i ang  inyong Library Card. Magdala ng katibayan, ID o :
iba pa, ng pagkakilanlan ng inyong address o tirahan.
Maaaring manghiram ng 20 libro hanggang 15 araw, :
i 2DVDs, 5 DAISYs, 5 CDs o 5 cassette tapes sa loob ng 15
i araw.

OKailan isasauli ang mga libro at iba pa :
Ang mga hiniram na mga libro at iba pa ay kailangang :
: ibalik sa counter para sa pagsasauli. :

» Kamifukuoka Library

(Pansamantalang naka iskedyul na pagsasara mula :
: Nobyembre, 2023 dahil sa ginagawang pagsasaayos . :
Saan : 3-3-1, Uenodai, Fujimino-shi

¢ Oras ng bukas : 9:00~20:00, Lunes~Linggo

Sarado: ika-3 Lunes ng buwan (kung mataong pista
opisyal, sa susunod na araw ay sarado.)

+ Kamifukuoka Nishi community center library

Oras ng bukas : 9:00~20:00, Martes~Linggo
: Sarado: tuwing Lunes

€ Katanungan:
*» Fujimino City Kamifukuoka Library

: Tel. 262-3710

+ Oi Library

Saan : 2-1-8, Oi-chuo, Fujimino-shi(sa loob ng building ng
i Stella West) :
Oras ng bukas: 9:00~20:00, Lunes ~ Linggo
¢ Sarado :
opisyal, sa susunod na araw ay sarado.)

ika-2 na Lunes ng buwan(kung mataong pista

€ Katanungan:
* Fujimino City Oi Library

! Tel. 263-1100

..................................................................................................
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: Iba pang mga araw na sarado: sa katapusan ng taon at :
bagong taon (Disyembre 29~Enero 4). Kung may ibang
i iskedyul ng pag-aayos, magbibigay ng notisya tungkol sa :
pagbabago. :

i OPagrenta ng pasilidad
Maaring ma-renta at magamit ang ilan sa mga kuwarto ng
Kamifukuoka Library kagaya ng meeting room 1, meeting
room 2, at audiovisual hall ng mga grupo o personal na
mga pagtitipon sa kaukulang bayad.

% Ang Kamifukuoka Library ay hindi magagamit sa

panahon ng malakihang pagsasaayos na kasalukuyang
: ginagawa. :
Kontakin lamang ang library para mag-reserba at para sa
detalye ng bayad at iba pa. :

M Fujimino City Kamifukuoka Historical and Folklore

i Public Museum

: Saan:1-2-11, Nagamiya, Fujimino-shi

Walang babayarang entrance fee.

Oras ng Bukas: 9:00~16:30, mula Martes~Linggo
¢ Sarado: tuwing Lunes, (kung ang pista opisyal ay natapat
ng Lunes, sarado rin), katapusan ng taon at Bagong :
i Taon. Dec. 28~Jan. 4). :
Mga Eksibisyong pang kultura: (Mga Sinauna, makaluma
at makabagong panahon) :

» Mga lumang kagamitang gawa sa lupa o clay na nakuha
sa siyudad, mga kagamitang yari sa bato, “Itabi’(gawa sa :

bato na inilalagay sa libingan), ceramics, lumang barya at
: iba pang materiales na gawa noong, panahon ng Edo. @

(27,000 ~ 150 taong nakaraan.) :
- Pangalakal sa Ilog Shingashi: Mga makasaysayang :

gamit gaya ng mga mangangalakal sa bangka, mga
: mamamangka, at mga gumagawa ng bangka at barko

* Mga Kahalili ng nakaugaliang kasanayan: mga walis na

natatanging produkto ng rehiyon.

* Lumang bahay sa Kamifukuoka: paggawa ng kusina at

: sahig kagaya ng nakasanayan o sinaunang paraan

- Folk art ng Kamifukuoka: isang karo (Dashi sa
Nihonggo) na gawa ng mga mamamayang “Hayashi Ren”.

: 4®Katanungan:

» Fujimino City Kamifukuoka Historical and Folklore

Public Museum
i Tel. 261-6065

..................................................................................................
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mga sinaunang kasulatang,
¢ kasulatan ng Honjin, at iba pang mga dokumento.
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M Fujimino Municipal Memorial Museum of Fukuoka :
Riverport :

i Saan : 3-4-2, Fukuoka, Fujimino-shi
i Tel. 269-4859 :
: Admisyon: Matatanda at estudyante 100 yen, mga bata at
mag-aaral 50 yen (deskuwento sa grupo na may 20 katao :
i ay 80 yen para sa matatanda at estudyante, 40 yen sa bata
: at mag-aaral). '
Bukas mula : 10:00~16:00 (Oktubre ~ Abril)

10:00~16:30 (Mayo~Septiembre)

Sarado: tuwing Lunes, (kung natapat ng Lunes ang pista,
i sarado rin), mga araw ng pambansang pista at katapusan
i ng taon at bagong taon (Disyembre 27~Enero 4). :
Mga Pagtatanghal: mga makasaysayang lugar sa siyudad,

Bahay ni “Fukuda Ya” may-ari ng mga bangka. :
Pangangalakal sa ilog at napapanahong kabuhayan.
¢ Katanungan:

+ Fujimino City Kamifukuoka Historical and Folklore

Public Museum
: Tel. 261-6065

M Fujimino municipal Oi Museum of our hometown

i Saan : 40-39, Naena, Fujimino-shi
Walang babayarang entrance fee
Oras ng Bukas: 9:00 ~16:30

i Sarado ' tuwing ika-2 Lunes ng buwan (kahit pista opisyal)
at sa katapusan ng taon at bagong taon (Disyembre :
: 28~Enero 4), kung may kakaibang pista opisyal na araw, :
magbibigay ng notisya sa pagbabago ng iskedyul.
: Eksibisyon : Kasaysayan ng Oi ay makikita sa daanan,
“Michi”. Mga sinauna, makaluma, makabagong panahon,
at panahon (seasons). Mga gamit noong kapanahunan ng :
: Paleolithic age, mga pottery na gawa sa lubid, iba pang

Musashi-no-Zu, mga :

¢ Katanungan:
+ Fujimino municipal Oi Museum of our hometown

i Tel. 263-3111

..................................................................................................
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BIEXHH 1815 : HFujimino municipal Kyu Oi Mula Yakuba Museum
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B Gymnasium

Maaring makapaglaro ng iba’t ibang sports sa gym:
: Volleyball, basketball, badminton, table tennis at iba pa.
May bayad ang paggamit ng gym.

+ Sports Center General Gymnasium
(Budoukan bldg. annex)
1392-1, Oi-musashino, Fujimino-shi
+ Sports Center Uenodai Gymnasium
(kasama ang training room)
1-1-3, Fukuoka, Fujimino-shi
+ Sports Center Komabayashi Gymnasium
28, Komabayashi, Fujimino-shi :
Sarado: unang Lunes ng buwan (bukas kung araw ng pista :
opisyal), pista opisyal ng katapusan ng taon at bagong
taon(Dec.27 ~ Jan.5) :
Oras ng Bukas: 9:00~21:00
¢ Katanungan:
+ Sports Center General Gymnasium
Tel. 264-7711
» Sports Center Uenodai Gymnasium
Tel. 263-8988
+ Sports Center Komabayashi Gymnasium
Tel. 269-2985

: MPalaruan :
May bayad ang pagggamit ng palaruan para sa : baseball :
i para sa bata, softball, soccer at iba pa. :
Lugar : Sports Center multi-purpose ground
1386, Oi-musashino, Fujimino-shi :
Sarado: unang Lunes ng buwan (bukas kung araw ng pista
opisyal), pista opisyal ng katapusan ng taon at bagong :
taon (Dec.27 ~ Jan.5) :
Oras ng bukas : 9:00~19:00 (April ~ September)
9:00~17:00 (October ~ March)
: #Katanungan:
i Tel. 264-7711
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M Tennis court
Sports Center Tennis Court
1394-1, Oi-musashino, Fujimino-shi

{ Bukas sa mga araw maliban sa ika-unang Lunes ng buwan :

(sarado), pero nagbubukas kung mataong pista opisyal.
Sarado sa pista opisyal ng pagtatapos at pagsimula ng :

taon, (Dec.27 ~Jan.5)
¢ Oras ng bukas : 9:00~21:00

€ Katanungan:

{ Tel. 264-7711

B Kyudo hall

Sports Center Kyudo hall

1393-2, Oi1-musashino, Fujimino-shi :
Bukas sa mga araw maliban sa ika-unang Lunes ng buwan :
(sarado), pero nagbubukas kung mataong pista opisyal.
Sarado sa pista opisyal ng pagtatapos at pagsimula ng

taon, (Dec.27 ~ Jan.5)
i Oras ng bukas : 9:00~21:00

€ Katanungan:

i Tel. 264-7711

ESchool ground na may gamit na ilaw pag gabi
School grounds na may ilaw sa gabi ay bukas sa publiko. :
May bayad ang paggamit. Maaaring maglaro ng soccer, :
baseball (nanshiki), sa gabi.

+ O1-higashi junior high school
3-2-1, Fujimino, Fujimino-shi

: Oras ng bukas : 19:00~21:30 (May ~ September)

maaring maglaro hanggang 2 oras.

18:00~21:30 (October ~ April)

maaring maglaro hanggang 2 oras. :
% May mga patakaran sa paggamit kaya’t makipag- :

ugnayan lamang para sa detalye.

€ Katanungan:
+ Sports-shinko-kakari, Bunka-Sports-shinko-ka,
Fujimino-shi

{ Tel. 220-2090

B Pasilidad para sa mga pang-kulturang aktibidad
(Fujimino Stella East) :

Maaring magamit ang mga silid para sa pag-ensayo ng
: mga grupo ng kanilang chorus/choire, pagtugtog ng

musical instruments, sayaw, ballet, arts and crafts,

pagluluto, mga pagpupulong, training at iba pa.
: May kaulukang bayad ang paggamit ng mga silid.

» Fujimino Stella East
1-1-8, Fukuoka, Fujimino-shi :
Sarado: ika-3 na Lunes ng buwan (Kung ang Lunes ay

pista opisyal, sa susunod na araw ay sarado.), katapusan :
: ng taon at Bagong Taon (Dec. 29~ Jan. 4) :
i Oras ng bukas: 9:00~22:00

¢ Katanungan:
* Fujimino Stella East

i Tel. 261-6678

..................................................................................................
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M Pasilidad para sa mga pang-kulturang akfibidad
(Fujimino Stella West) :

i Maaring magamit ang mga silid para sa pag-ensayo ng :
mga grupo ng kanilang chorus/choire, pagtugtog ng :
: musical instruments, sayaw, ballet, arts and -crafts, :
¢ pagluluto, mga pagpupulong, training at iba pa.

May kaulukang bayad ang paggamit ng mga silid.

+ Fujimino Stella West

2-1-8, Oi-chuo , Fujimino-shi

Sarado: ika-2 na Lunes ng buwan (Kung ang Lunes ay '

pista opisyal, sa susunod na araw ay sarado.), katapusan :
: ng taon at Bagong Taon (Dec. 29~ Jan. 4)

Oras ng bukas: 9:00~22:00
€ Katanungan:
+ Fujimino Stella West

| Tel. 261-0648

M Pasilidad para sa mga pang-kulturang aktibidad
(Fujimino municipal Industry& Culture Center) :

May kaukulang bayad ang paggamit ng lugar para sa mga
: aktibidad kagaya ng choral performances, recitals, :
i lectures, meetings, training sessions at iba pa.

+ Fujimino municipal Industry& Culture Center

2-10-48, Ureshino, Fujimino-shi

Sarado:Katapusan ng taon at Bagong Taon(Dec. 29~ Jan. 3) :
Oras ng bukas: 9:00~21:30 :
€ Katanungan:

+ Fujimino municipal Industry& Culture Center

L Tel. 269-4811

B Shimin-ikoi no mori
1094-3, Oi-chuo 1, Fujimino-shi

\ Bukas mula: 8:30~17:00

Sarado: tuwing ika-1 na Lunes (Bukas kung nataong pista :

opisyal ang Lunes at magiging sarado sa susunod na
i regular na araw), katapusan at simula ng bagong taon :

(Dec. 27 ~ Jan. 5)

Maaring mag barbecue party at iba pang pagtitipon. (may
: bayad ang paggamit) :

¢ Katanungan:
+ Kyodosuishin-ka, Fujimino-shi

L Tel. 262-8123

...................................................................................................



Mga Parke
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HMPalarvuang Parke sa Fujimino city

Lokasyon : 247-1, Fukuoka Shinden, Fujimino-shi

May isang palaruan ng baseball (may upa), 6 na tennis
i courts (may ilaw sa gabi, may upa), 2 futsal courts (may
i upa) at iba pa.

¢ Katanungan:
+ Sports park

{ Tel. 266-3941
i (Fujimino-shi Sports Park maintenance office)

H Fujimino-shi No. 2 Sports Park

: Lokasyon : 5-1 Fukuoka Fujimino-shi

Gymnasium arena 1 (may bayad), table tennis stadium
: may 6 na palaruan (may bayad), judo stadium 2 (may :
i bayad), kendo stadium 2 (may bayad), multipurpose
stadium 1 (may bayad), at iba pa. :

€ Katanungan:
No.2 Sports Park

: Tel. 265-3460
(Fujimino-shi No.2 Sports Park office)

Bl Arakawa sports park

i Lokasyon: 787-1, Nanbata Shinden, Fujimi-shi
Lokasyon: Oaza Nambata-Shinden, Fujimi-shi
: May bayad ang paggamit ng mga palaruang kagaya ng: :
baseball na gamit ang hard rubber ball, soft basebal 1 at :
soccer. :

¢ Katanungan:
+ Sports Park

Tel. 266-3941 (Fujimino-shi Sports Park maintenance
: office) :
Tel. 255-1070 (Arakawa Sports Park maintenance office)

B Fukuoka Central Park

Lokasyon: 1-4 & 3-1, Uenodai, Fujimino-shi

EKiyomi No.1 Park

Lokasyon: 1-7, Kiyomi, Fujimino-shi

B Kiyomi No.2 Park

Lokasyon: 4-2, Kiyomi, Fujimino-shi
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Tel. 220-2067

B Ohara Park
Lokasyon: 1-5707-1, Ohara, Fujimino-shi
EMinamidai Asunaro Park
Lokasyon: 1-747 Minamidai, Fujimino-shi at iba pa
ENishi Central Park
Lokasyon: 2-1791-21 Kasumigaoka, Fujimino-shi at iba pa
ENishi-no -hara. Central Park
Lokasyon: 1-5-1, Ureshino, Fujimino-shi
M Higashihara Shinsui Park
Lokasyon: 2-13-1, Oi1, Fujimino-shi
B Kamekubo Central Park
Lokasyon: 1-2, Kamekubo, Fujimino-shi
B Kamekubo West Park
Lokasyon: 3-25-3, O1-Chuo, Fujimino-shi
B Higashikubo Central Park
Lokasyon: 1-3, Fujimio, Fujimino-shi
ETsurugaoka Central Park
Lokasyon: 2-5, Tsurugaoka, Fujimino-shi
€ Katanungan:
+ Kouenryokuchi-kakari, Kouenryokuchi-ka, Fujimino-shi
Tel. 220-2067
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Tumawag sa 110 para sa mga krimen at
aksidente, o kung sa akala ninyo na kayo ay
nasa panganib —(Libre ang pagtawag)

Itawag o ipaalam sa pinakamalapit na istasyon ng pulis
kung mayroong naganap na aksidente, maging sa trapiko
o krimen, kung sa palagay ninyo na kayo ay nanganganib,
o kung may napansin kayong nakakapaghinalang tao.

HKung may emerhensya, fumawag sa telepono
Kung may emerhensya, tumawag sa 110 at sabihin ang
lyong pangalan, tirahan at ang pangyayari.

HEPagtatanong at pagkonsulta sa istasyon ng polisya
+ Saitama prefectural police headquarters
Bukas: sa pangkaraniwan ay bukas 24 oras (maaring
tumawag sa telepono o mag-mail)
Tel. 048-822-9110 (may tagasalin/interpreter)
#9110
Higashi Iruma Keisatsu-sho
Tel. 269-0110

B Gawain at mga serbisyong binibigay ng Police Boxes
(Koban)
Mga pampublikong serbisyo ng himpilan ng pulisya

+ Konsultasyon at pagbibigay ulat kung may naganap na
krimen

Konsultasyon o pagbibigay ulat kung kayo ay

nakatanggap ng pabala o kung kayo ay nasa panganib

- Nagbibigay ng direksyon ng daan

+ Tanggapan ng abiso ng mga nawala o napulot na mga
bagay (lost and found)

+ Tanggapan ng abiso o pagpahanap para sa nawawalang
tao o batang nawalay sa magulang.
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EDV window (pagkunsulta ukol sa domestic violence)
OKung may emergency
Higashi Iruma Keisatsu-sho
Tel. 269-0110
OConsultation window
Saitama prefectural fujin counseling center (Counseling
staff para sa mga kaso ng domestic violence)
Tel. 048-863-6060
Oras ng Bukas: Lunes~ Sabado: 9:30~20:30
Linggo at Pampublikong Pista: 9:30~17:00

— Tumawag sa 119 para sa Sunog at
Ambulansya! — (Libre ang pagtawag)

EKapag nagkasunog

(DSa malaking boses, magbigay ng babala sa mga tao sa
paligid at mga kapitbahay at humingi ng tulong.

@ Kung ang sunog ay maliit pa lang, subukan itong
puksain.

@Kung ang apoy ay lumaki na’t umabot na sa bubungan ,
umalis kaagad.

@Yumuko para maiwasan ang pagsinghot ng usok.

B Kung may biglaang nagkasakit ng grabe o grabeng
pagkakasugat.

Kung may mga biglaang pangyayari gaya ng biglaang
pagkakasakit ng grabe o grabeng pagkakasugat, tumawag
sa 119 para sa ambulansya at sabihin ang mga
sumusunod:

(DKung nasaan ang pasyente.

@Pangalan at telepono ng tumawag.

(®Mga palatandaan ng kinaroroonan

@Kondisyon ng maysakit o nasugatang tao.

Karaniwang inuulat sa wikang Nihonggo kung kaya't
praktisin natin sa pagsulat ng memo sa wikang Nihonggo.

ETumawag ng ambulansya sa mga kasong gaya nito :
- Kapag may nawalan ng malay tao.

- Kapag may taong hindi na humihinga.

+ Kapag napansing tumigil ang pulso.
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B Paano mag-ulat ng emerhensya

DTumawag sa 119 para sa Sunog o Medical emergency
{ @Mahinahon at malinaw na sabihin kung kailangan ng
bumbero o ambulansya, ang lugar at palatandaan sa :
: kinaroroonan.
@ Kung hindi marunong ng Nihonggo makiusap sa :
kapitbahay na Hapon para siya ang tumawag :

HBPag-iwas sa Sunog
+ Huwag manigarilyo sa higaan.
+ Lagyan ng tubig ang ashtray. :
- Kapag gumagamit ng lutuan, huwag itong iwanang :
nakasindi o walang tumitingin. :
- Huwag maglagay ng mga bagay na maaring masunogsa :
malapit sa lutuan.
- Sundin ang tamang paggamit ng kagamitan sa gas at :
gaas gaya ng lutuan at iba pang kagamitan.
+ Huwag maglagay ng mga madaling masunog na bagay
sa paligid ng bahay. :
+ Laging maghanda ng fire extinguisher sa bahay para sa
biglaang pangangailangan.
¢ Katanungan:
¢+ Iruma East District Office Union Fire Department
i Tel. 261-6000
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BPaghahanda para sa kalamidad

Madalas ang pagkakaroon ng lindol, bagyo, malakas na
JA (KRN« 388) DZWEDO—->T § pag-uulan at hangin dito sa Japan kumpara sa ibang mga :
T o BHERET LA ITONTEL bansa. Ugaliing laging maging handa sa ganitong mga
i pangyayari, pag-usapan kung anong dapat gawin at
kumilos ng mahinahon sakaling may emerhensya. Ang :

i pinakamalapit na mga elementarya at junior high school

ay itinalagang mga lugar ng paglikas o evacuation sites.

: Puntahan at alamin natin sa pangkaraniwang araw ang :

nakatakdang evacuations sites sa ating area.

B Mga pag-iingat na dapat gawin at paghahanda
sakaling magkaroon ng kalamidad :
- Ang mga kagamitan sa bahay na madaling matumba o
bumagsak ay isaayos sa mga haligi sa ordinaryong araw.
+ Magtabi ng pagkain at tubig.
+ Maghanda ng simpleng toilet o magagamit para sa pag-
toilet, charger ng mobile phone, flashlight o ilawan
(maaring madala sa kamay o mabibitbit), bagong
batteries.
* Tingnan ang “hazard map” (mga delikadong daan at
lugar, lugar ng paglikas o evacuation sites.)

' hazard map

+ Pag-usapan ng ka-pamilya kung saan ang pupuntahang
lugar ng paglikas o shelter (maari din sa lugar ng ka- :

+ Tingnan ang balita tungkol sa panahon at iba pang

impormasyon sa TV o internet at iba pa.
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Tel. 262-9017
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B Kapag lumindol
+ Kung nakakaramdam ng panganib, magtago sa ilalim ng

mesa.

+ Huwag tumigil sa malapit sa mga bagay na maaaring

bumagsak

+ Pag tumigil na ang lindol o pagyayanig, patayin ang mga

kagamitang maaaring panggalingan ng sunog.

% Ang sunog ang karaniwang nagiging sanhi ng

kalamidad pag may malaking lindol.

B Pag may malakas na uvlan o bagyo

(D Maging alerto at alamin ang balita at iba pang

impormasyon galing sa syudad tungkol sa panahon at
kung kailangan ang paglikas at iba pa. (Maari din sa TV, :
internet at iba pa) :

: @Umiwas na tumigil sa mga lugar na malapit sa ilog,

daanan ng tubig, at iba pa.

{ ®Kung mahirap pumunta sa shelter o evacuation site,

tumigil na lamang sa inyong bahay (pumunta sa ika-2
palapag ng bahay o sa mas mataas na lugar). Kung may
mataas at matibay na gusali na malapit sa inyong bahay,
pumunta at doon lumikas.

¢ Katanungan:
+ Bousai-kakari, Kikikanri Bosai-ka, Fujimino-shi

: Tel. 262-9017

...................................................................................................
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Mga evacuation sites ng mga distrito =

Hhizt 0D S 35 PR

WiEE#EEFT~ Mga designadong evacuation shelters
(RTEFTHENELINEE, LIES KEFT S5
(Maaring tumigil pansamantala sa mga lugar na ito kung delikado sa inyong bahay)

& Refuge areas Address
RIINFEL O1i elementary school Naema 37
i [ /N PR Fukuoka elementary school Nishihara 2-6-1
B Ve /NFAR Komanishi elementary school Komanishi 3-6-1
ERUSEEVINE=Y i Uenodai elementary school Fukuoka 1-2-1
5 /N Tsurugaoka elementary school Tsurugaoka 1-3-1
[ERANE=iq Nishi elementary school Nishi 2-10-25
HUR/ NP Higashihara elementary school 0i2-9-1
[E)VNE 5 Nishihara elementary school Oi-Musashino 1322-4
BRI Kamekubo elementary school Fujimino 2-22-1
AN Sankaku elementary school Kamekubo 1709-1

& X ORINERE

Saginomori elementary school

Komabayashi 28

BN Higashidai elememtary school 0i 710-1

KIHFRE O1i junior high school Naema 24-1

A8 ] FR AR Fukuoka junior high school Uenodai 3-3-1

B AR Ashihara junior high school Kawasaki 310
AED AR Hananoki junior high school Nakafukuoka 213-1
RIFPEH AL O1i Nishi junior high school Oi-Musashino 408-1
RIFH A O1i Higashi junior high school Fujimino 3-2-1

5 U A BP i 2 EE) A Fujimino Second Sports Park Fukuoka 5-1

SLHBHEATT « f—

N

N

Fujimino Stella East

Fukuoka 1-1-8

e e P S AR

Kamifukuoka Nishi public hall

Kamifukuoka 5-2-12
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BiIEERSBEIBAT~ Mga designadong emergency evacuation sites
(KEDOEENMNMETDH26H. RN D—FICEH# T 55

(Mga lugar na makapagbibigay proteksyon sa mga tao sa panahon ng emerhensya at sakuna)

4 W Evacuation shelters Address
WERE R General Gymnasium Oi-Musashino 1392-1
IR RERE Uenodai Gymnasium Fukuoka 1-1-3
LR INENENiG Komabayashi Gymnasium Komabayashi 28
LS o 1 T 5 A 2 Prefectural Fujimino senior high 0i 1158-1

school

BRI A Kamekubo Central park Kamekubo 1-2
TR Ichisawa park Ichisawa 2-5-5
V8 I Nishinohara Central park Ureshino 1-5-1
VRS [t 2 Nishitsurugaoka park Nishitsurugaoka 2-741-11
5 [ v e A Tsurugaoka Central park Tsurugaoka 2-5
BB 2 Higashiharashinsui Park 0i 2-13-1
e [ o e [ Fukuoka Chuo park Uenodai 1-4, 3-1
[ A/ | Nishi-Chuo park Kasumigaoka 2-1791-21
R R A Higashikubo Central park Fujimino 1-3

THFREKRFHE 12777 F | Bunkyo university No.1 ground Kamekubo 1150-8

THFRERFFE 22777 F | Bunkyo university No.2 ground 0i-Chuo 1168-12

St. Luke’s International

BEINERKRE 77 R o Oi-Chuo 1-1094-4
University ground

T REV O Shimin-ikoi no mori 0i-Chuo 1-1094-3

P NFAL 7 T 0 R Katsuse elementary school ground | Fujimishi Katsuse 674

Fujimino elementary school | Fujimishi

S LRI NER T T T R

ground Fujiminohigashi 4-4-1
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Mga Pampublikong Pasilidad

B dEaE N DERET 25 AL, JAIC [049) ZAHF T E& 0,
Kung tatawag mula sa mobile phone, lagyan ng “049” bago ang numero ng telepono.
(TEL No. 049-eee-eeee)

BRE/M (A3I) ~ Paalagaan ng bata/ Nursery Schools (public)
Name Address TEL No.
R EREET Uenodai Nursery school Uenodai 1-1-1 261-2841
B ERET Kasumigaoka Nursery school Kasumigaokal-5-5 261-0612
R IT Taki Nursery school Nagamiya 2-1-23 264-3867
FrHEEE T Shinden Nursery school Shinden1-4-23 264-5405
KRBT Oi Nursery school Ichisawa 2-5-1 263-5200
BEEE (FASL) ~ Paalagaan ng bata / Nursery Schools  (private)
T2 E TR BIRE Tanpopo Nursery school Komabayashi 79-2 263-0857
22 AMRE Kasuga Nursery school Higashikubo 1-38-1 261-4714
JA D BB Kazenosato Nursery school 01 1125-4 263-8355
DT ERF R Yuzuriha Nursery school Tsurugaoka 4-16-1 263-8526
e K LIRBAR Nakayoshi Nursery school Kamifukuoka 1-12-8 266-6662
o TIRER Mugikko Nursery school Fujimino 3-10-2 264-3768
T EH 0 F O h{k#ER;| Kodomonosono You-ho Renkei- ) )
RS P gata Nintei Kodomo-en Nakafukuoka 79-1 266-3332
T2ATITE IR EE Tanpopo No.2 Nursery School Nishi 2-12-25 256-5778
BIBOE DO RE g:hngsi‘ubo Himawarl - Nursery| g, olubo 4-12-33 264-5515
ZTHITEWARER | 3-chome Smile Nursery School Kamifukuoka 3-10-7 257-6653
S UHE 8 A ZHRFE | Fujimino Doronko Nursery School | Kamekubo 1256-6 257-4162
BT EVWAHRER | Tsurugaoka Smile Nursery School | Tsurugaoka 3-19-80 265-5123
HERBOS EEE Isi‘g}‘fg;fuku"ka Ohisama Nursery | i, mifukuoka 5-1-2 261-3000
(=Nt Midori Nursery School Kamekubo 1-13-2 261-2733
FEHOZOHBRE R iﬁ%‘l’lono Sono Naema Nursery| .. 4 390-5 264-3333
i EEERITRE Z £ H| You-ho Renkei-gata Nintei s ]
[ 2 RN Sh HE B Kodomo-en Seiwa Kindergarten Motofukuoka 3-15-1 263-6000
RN E LIRERE I;iﬁi?‘)kl Nakayoshi  Nursery| yr. panoki 1-1-2 267-1000
5 UBONELEERE | Fujimino Kapira Nursery school g‘fzahayasmmommacm 256-9091
WS EEFRESR.~ Pang-komunidad na mga pasilidad para sa pangangalaga ng mga bata
— 1 i . . Maruyama 7-14 i
WH TIREE Ichigo childcare room DUO FUJIMINO 105 261-4714
BLLEBREE Otomodachi childcare room Ureshino 1-6-20 263-0089
o FIREE Takekko childcare room Fukuoka-Chuo 2-15-1 293-1299
UL ZREBE Hiyoko childcare room Ureshino 1-3-11 261-3324
ErE e Sk & < b A Kamifukuoka  Sogo  Hospital . ) )
IFRB = Sakuranbo childcare room Fukuokashinden 108-1 | 266-0111




B/NE8: (h3I) ~ Paaralang pang-elementarya (public)

KIF/INFRL Oi elementary school Naema 37 261-0242
e i) /N AR Fukuoka elementary school Nishihara 2-6-1 261-0144
B e /N AR Komanishi elementary school Komanishi 3-6-1 261-5915
HP RN Uenodai elementary school Fukuoka 1-2-1 261-1415
B B/ N Tsurugaoka elementary school Tsurugaoka 1-3-1 262-1008
PE/NFAR Nishi elementary school Nishi 2-10-25 261-1200
HUNFR Higashihara elementary school 0i2-9-1 264-8519
PG S N Nishihara elementary school Oi-Musashino 1322-4 264-5404
TCAE /N Motofuku elementary school Motofukuoka 3-15-2 264-5402
BT Kamekubo elementary school Fujimino 2-22-1 263-7533
= AN Sankaku elementary school Kamekubo 1709-1 264-5001
S T DN Saginomori elementary school Komabayashi 28 263-2260

BN Higashidai elementary school 0i 710-1 269-6232
BB (L) ~ Junior High Schools (public)
KA AL Oi Junior high school Naema 24-1 261-0005
e i) B AR Fukuoka Junior high school Uenodai 3-3-1 261-0142
R PR Ashihara Junior high school Kawasaki 310 262-5433
AED AR L Hananoki Junior high school Nakafukuoka 213-1 264-5400
RIFPE 7 0i-Nishi Junior high school Oi-Musashino 408-1 264-1030
RIF R FK Oi-Higashi Junior high school Fujimino 3-2-1 263-5181
WES¥H - X% High School - University
N7 5 U A B B %5248 | Prefectural Fujimino High school | Oi 1158-1 264-7801
SCREFRERF: Bunkyo Gakuin University Kamekubo 1196 261-6488
MREt > 42— Children's Center

Fukuoka 1-2-5

et o 2 — Higashi Chi ’ ]

RIEE v igashi Children’s Center (Sogo Center Fukutopia 3F) 264-7916
e e 0i-Chuo 1-1-1

IE[J:?:_E N - ’ -
FiEE 4 Nishi Children’s Center (Oi Sogo Shisho 3T) 256-7670
BRE®RESY 57~ pagkatapos ng eskuwela o after-school child club
tE - 26 2 fEh - % 3 8| Fukuoka, No. 2 & 3 Fukuoka o
MpGR#% R 57 | after-scholl child club Nishihara 2-6-1 2648134
B e iR 8 7 7 7 | Komanishi after-school child club ~ |Komanishi 3-6-2 263-8112
H 2B - 5 3EPEAGE| No 2 & 3 Komanishi after-school .

— . K hi 3-6- -

hREEs 77 child club omanishi 3°6°3 266-8345
L85 - 2 BB AR Uenodai & No. 2 Uenodai
By 57 after-school child club Fukuoka 1-2-2 264-8021
% 3 E¥EH - 5 4 E¥FA| No. 3 & 4 Uenodai after-school child

- N Fukuoka 1-2-3 265- 2
e U club ukuoka 657383
WGR% IRE Y 77 Nishi after-school child club Nishi2-10-25 263-9785
5 2 P R4 /i # 2 7 7’| No.2 Nishi after-school child club | Nishi 2-8-7 267-2244
JetEGR%Z #7277 | Motofuku after-school child club Motofukuoka 3-15-2 264-8126
S EORMERE I E Y Z . . . .
7“% RERERR 7 Saginomori after-school child club | Komabayashi 1263-2 262-4923
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K- H2RH;AF-HIK

01, No. 2 & 3 O1 after-school child

Naema 40-31

269-1314

JEHGRE N Y T 7 club

5 r FfaR % e 8 7 < 7’| Tsurugaoka after-school child club | Tsurugaoka 1-3-1 262-3938
2R GRS IEE 7 | No.2 T ka after-school child

El% \%%”7 HERt% R # 7 | No.2 Tsurugaoka after-school chi Tsurugaoka 1-3-26 967-5021
77 club

R - %5 2 R - 85 3 | Higashihara, No. 2 & 3 Higashihara| .

. — . 01 2-9-43 264-8815

JEUGR% R E 2 57 | after-school child club '

Rz 88 7 7 7 | Nishihara after-school child club Oi-Musashino 1322-4 264-3388
B - 2 BAR R

. K kubo, No. 2 K kub

3 fi K (g i i o > | oamekubo, No. 2 & 3 Kamekubol g 50 9.99.55 263-7535
- after-school child club

“AARgIRE 7 57 | Sankaku after-school child club Kamekubo 1709-1 264-8037
i B ALY ] .

El% 2 =A% I E 7 7| No.2 Sankaku after-school child Kamekubo 1709-1 957-4118
7 club

WREGR%IE®E 2 77 | Higashidai after-school child club | Oi 728-3 263-7499
JRDET 7 % — X7 —)L| Kazenosato after-school child club | Oi 1125-4 263-8355

CTVIET TR AT —
/Vi—g_ VKT 7 7 Yuzuriha after-school child club Tsurugaoka 4-16-1 263-8526
WTH&AT - 843X - H5BAT.~ City Hall, Branches,District offices
5 U BB ifife Fujimino City Hall Fukuoka 1-1-1 261-2611
KIFHE T 01 Sogo Branch 0i-Chuo 1-1-1 261-2811
Kasumigaoka 1-2-7
5 LB i A H3EAT | Branch office of Fujimino City Hall|(Fujimino-shi Service| 261-0353
Center 2F)

BT EFEHESR - Pasilidad para sa ebento at aktibidad ng mga residente
‘ TRE#ShEr 7 — ‘Volunteers Support Center Kasumigaoka 1-2-7 261-0681

BESHS - OS2 =T 15X~ Pasilidad para sa mga pagpupulong = community centers

MR 7% Citizens’ Exchange Plaza Fukuoka 1-2-5 264-7971
I RAEAR—)V Cosmos Hall Kamifukuoka 1-5-14 264-7971
BSNHWE L H— Asahi Freai Center Naema 40-7 267-1777
P — X% ¥ —7—/l|Service Center Hall Kasumigaoka 1-2-7 261-0353
Borasao=7 sk .

Ejfl—] == Tsurugaoka Community Center | Tsurugaoka 4-16-25 278-1122
DOIFED & Yumeporuto 0Oi-Chuo 1-1-1 261-2811
RO Shimin-ikoi no mori 0i-Chuo 1-1094-3 262-8123
WX {LHE~ Pasilidad para sa pang-kulturang mga aktibidad

i‘ LHHEATT + =2 pujimino Stella East Fukuoka 1-1-8 261-6678
i‘ LHEATZ * V=2 pujimino Stella West 0i-Chuo 2-1-8 261-0648
f& U AP iisZFES b | Fujimino municipal Industry & Ureshino 2-10-48 9269-4811
P — Culture Center
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WUt~ Pasilidad

para sa welfare o kagalingan

KIS fEukE > % — | Oi Sogo Fukushi Center 0i-Chuo 2-2-1 266-1111
BEBWE AEHEE > % —| Oi rojin Fukushi Center 0i-Chuo 2-2-1 264-8518
SNHNT TP IS5
j;sj;’l;éb 7Y hIr< Fureai Plaza Kamifukuoka Fukuoka 1-1-1 261-0058
N X — Kaigo Yobo center Kasumigaoka 1-5-1 264-7270
B 73 U B 8 A AH 3% 7 2| Shougaisha Sogo Soudan Shien| Oi-Chuo 2-2-1 (sa Oi Sogo
N . . 266-1100
v E— DbA center Rian Fukushi center 3F)
REIRE - BiET I | Jidohatsuiku/  Hattatsu  Shien| Fukuoka 1-2-5 (sa Sogo 293-7874
A= center Center Fukutopia)
mlE A LAFE T | Koreisha Anshin soudan center i
. . K ka 1-5-1 264-7620
S =T BB center Kasumigaoka asumigaoka
mEnE A LAARF T | Koreisha Anshin soudan center
55l E37 Fukuoka Fukuoka 1-1-1 261-1126
=N %1 | Koreisha Anshi
Wﬁ%%&)/\i L AR & > | Koreisha .ns in soudan center Kamekubo 1811-6 956-6061
B—DHPNEN Tsurugamai
e i Kt
;ﬁﬁiiﬁ LAsamE Koreisha Anshin soudan center Oi| Oi 621-1 261-3021
B B+ 8H TX ¥ | Kasumigaoka Childcare Support | Kasumigaoka 1-5-5 (sa 260-4252
A — Center Kasumigaokaday-nursery)
¥ 5+ F CX#Et | Uenodai Childcare Support Uenodai 1-1-1 256-8623
S — Center (sa Uenodai day-nursery)
H o A
;(_# FRTUXE 01 Kosodate Shien Center Ichizawa 2-5-36 293-4062
D = =t | K hil
BB FEF CXEE | Kaze no sato Childcare Support 01 1195-4 263-8388
H— Center
B9 E V5 FF TH| Tsurugaoka Sumairu Kosodate
i T ka 3-19- 265-512
B o — Shien Center surugaoka 3-19-80 65-5123
5 UHE LA A Z R EE | Fujimino Doronko Hoikuen ) )
S s Chicken egg Kamekubo 1256-6 257-4162
Kasumigaoka 1-2-7
FTETCSNH VLY Childcare Fureai Plaza (Fujimino Service Center| 261-0611
1F)
55 2457 7B C¥ e | Tsurugaoka Kosodate Salon No.2 | Tsurugaoka 1-3-26 262-4438
HEFE TR Higashihara Kosodate Salon 01 2-9-43 262-4438
iR o= I 7=V Komanishi Kosodate Salon Komanishi 3-6-2 257-6366
Z7IY—HFR—}- . Fukuoka 1-2-5 (Sa loob ng
s Family Support Center Higashi Jido center) 262-1135
Mt £1EHi%ES~ Pasilidad para sa social welfare
- - - Council of Social Welfare Head|Fukuoka 1-1-1
N 2y A e -
AL RS A office (ca Dai3cho-sha 1F) 264-7212
FE& A R 4 K| Council  of Social Welfare Oi| Oi-Chuo 1-1-1 966-1981
3l branch office (sa Oi Office 1F)
BMEEEEESR - Pasilidad para sa Kalusugan
Rt o 7 — Public Health Center Fukuoka 1-2-5 (sa Sogo 264-8292

center ‘Fukutopia’)
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Komahayashimotomachi

NERSSE Holiday Emergency Clinic 3-1-20 264-9592
RIS BT | Holiday Emergency Clinic gof_‘;%hayas}“momma“hl 264-9592
B SEEMSR - Pasilidad para sa Social Education
& e RAE Kamifukuoka-nishi Public hall |Kamifukuoka 5-2-12 266-9501
A P 2 R 4y 5 Kamifukuoka-nishi Public hall | ¢} 2301 13-15 266-9501
branch
_ . Kamifukuoka Lib
L ] [ T (P:rlfslzligar?t?ﬂ:ngl nl:j{iyiskedyul na .
(2023 4F 11 A X 0 KEIET Uenodai 3-3-1 262-3710
o pagsasara mula Nobyembre, 2023
FO 7= OIREEF) . .
dahil sa ginagawang pagsasaayos )
A 0i-Chuo 2-1-8
V==X 1=t -
KAXEEE O1i Library (sa Stella West) 263-1100
FrER A R | Ramifukuoka-nishi Public Hall | oo oken 5-9-12 264-5388
community Library
- R o R M Kamifukuoka Historical and Nagamiya 1-2-11 961-6065
Folklore Museum
e T T g‘;lﬁu"ka Riverport - Memorial | b oka 8-4-2 269-4859
KA & EHE 01 Local Museum Naema 40-39 263-3111
IH K HAF 1S Kyu Oimura Yakuba Museum |Naema 34-6 265-3915
BXR—ViEsk.~ Pasilidad para sa sports
AR— — A . .
3; 7SS | Sports Center General Oi-Musashino 1392-1 264-7711
KRB HE Gymnasium
AR—=>t % — ¥ | Sports Center Uenodai . ;
Lkl Gymnasium Fukuoka 1-1-3 263-8988
A ij vt Z—Btk | Sports Center Komabayashi Komabayashi 28 969-2985
[ENERC Gymnasium
AR— —% ]
ﬂ: - > \ {5 % H | Sports Center Multipurpose 0i-Musashino1386 964-7711
M7 700 R ground
AR—= 1 —T =R
:i }\/ aa Sports Center Tennis Court Oi-Musashino1394-1 264-7711
%T 7—SE Sports Center Kyudo Hall 01-Musashino1393-2 264-7711
T Sports Park Fukuoka Shinden 247-1 | 266-3941
55 2 HEE) /AR Sports Park No.2 Fukuoka 5-1 265-3460
BEBEBE S8 — Center para sa school lunch service
TR DR e B — gj:toe};ana School Lunch Servicelyr. - fiicuoka 122-1 262-4357
SELERERE: i o
HBLEFHARE | Aozora - School - Lunch - Service|\y i v ivgaoka 1769-1 | 261-5564
A — Center
WL KEME.~ Pasilidad para sa Waterworks
& [ ok 5 Fukuoka Purification Plant Fukuoka 1-4-1 263-4315
KK O1i Purification Plant Oi-Musashino 1259 261-4311
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B D= & LR/ Pasilidad ng Garbage processing at Sewage treatment plant

S U R P « =I5 BRES

Fujimino City + Miyoshi Town

TS — Environmental Center Komabayashi 1117 2575314
- —evn . | Iruma Tobu District .
AR B X B A o . . Oi-chuou 1-1-19 261-6000
Adiministrative Office

W&~ Mga Istasyon ng Polisya

LONGIE a5 Higashi Iruma Police Station Ureshino 1-4-1 269-0110
i ] A2 3 Fukuoka Koban Uenodai 1-5-1 261-4479
B ERE Kasumigaoka Koban Kasumigaoka 1-1-1 261-5956
YNGR Higashikubo Koban Fujimino 1-8-39 264-8360
RIHAEHE 0Oi Koban Midorigaoka 1-11-3 266-0390
W;ERHE .~ Fire stations

N TH] S i X 95 B & | Iruma. Tobu District Office Union| . L )

B AT Fire Department Oi-chuo 1-1-19 261-6000
iRl eSS Nishi Fire Station Oi-chuo 1-1-19 261-5837
HNBE 5 U amsyg |Higashi Fire Station, Fwiminol po oo ooy 9.7-3 267-0119

Branch

BZDHhDHER.~ Iba pang mga pasilidad

R AR 2 — Consumer Center Fukuoka 1-1-2 263-0110
PRRRAH 6 =5 Side job Consulting Center Fukuoka 1-1-1 261-2611
e Shoko-kai Kamifukuoka 1-5-14 261-3156
L So _!Z\ -

:/ 1;4 M=k Silver Jinzai center Head office Kamekubo 3-3-17 266-3001
e il

S— ANt #— || Silver Jinzai center Kamifukuoka L i

o [ office Fukuoka 1-1-1 263-2110

Fukuoka 1-1-3
HE MR Education Counseling Uenodai Gymnasium| 266-1113

Management Bild.2F

BEER .~ Post office

Fukuoka 2-1-6 0570-943-
e ] T {5 R Kamifukuoka post office Sa loob ng Aeon Town 56T
Fujimino
| o] R T A ) Kamifukuoka Ekimae post office | Kasumigaoka 1-2-12 263-0050
A (LI ﬁ;ﬁfuku‘)ka Matsuyama  post|yr. o vama 1-3-13 263-0054
- ) BT 5 g%zzfukmka Komabayashi post| . ichi 1-6-2 264-2281
- AE R AR O E A R Kamifukuoka Kitaguchi post office| Kamifukuoka 1-14-1 266-5657
A 2 T Ka.mifukuoka Musashino post| Fukuoka-Musashino 10- 266-4080
office 12
5 U B B 1 B (l:‘fléi]é:nno Ekimae Nishiguchi post Naema 1-1-20 963-0056
KA AR E T 5 01 Kamekubo post office Oi-chuo 1-1-8 263-0052
KAk I ) 0Oi Midorigaoka post office Midorigoka 1-10-13 263-1811
KRB EE Oi Higashidai post office 01 600-3 264-8883
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Mga Klinika at Ospital O
E

a | W& Internal Medicine 0 | GpFREEF Urology

b | BE&# Gastroenterology m | fIM® Proctology

c | TRIRERH Cardiovascular n | BEHREL Radiology

d | /MNEHR Pediatrics A | FEREEE Respiratory Organs

e | fH#ER Neurology o | JHIt®=FE Digestive Organs

f | 5E Surgery q | NLiBH Dialysis

g | BEanw Orthopedic r Z ;\f*: T Dept. of Rehabilitation

h | iEs#Esn s Neurosurgery s | ZLILE—F | Dept. of Allergy

i AR Obstetrics and Gynecology | t | TE5&H Venereal disease

j | B#® Opthalmology u | AR Neurology

k | BEE2IEMEH Otohinolaryngology v | BEEE Anesthesiology

1 | RIE# Dermatology

PERFERE N DM T DAL, BHIC 1049) 2T T &N,
Kung tatawag mula sa mobile phone, lagyan ng “049” bago ang numero ng telepono.
(TEL No. 049-eee-eeee)

B S5k~ Emergency Hospitals

LR & R Fukuoka 931 266-0111
f, g, h 1,1, J, k, v, u, {H/LZRWNF} Gastroenterology
Medicine, MK 2RPNEl  Respiratory Medicine, 15
##M AL Cardiology Medicine, #E/RJ% N EF Diabetes
Internal Medicine, W& F} Endoscopy Internal
Medicine, MiR#54+F} Endoscopic Surgery, H{LZ%
Kamifukuoka General Hospital #4%} Digestive Surgery, FURERSMEE Thyroid Surgery,
A vy = 7 #FE Pain Clinic Surgery. FLARFME
Breast Surgery, £} - O 4L} Dental and oral
Surgery, A T.i% #T N B} Artificial dialysis interal
Medicine, JLF94+%l Anal Surgery, ks EL Plastic
Surgery, SAFiFISM Head and neck surgery

=FHE 2wk Ohara 2-1-16 261-0502
Miyoshino No2 Hospital a,g,r

=ERA Kamekubo 2197 | 264-8811
a, Lr,b I, u WY AEYF— 3 (R
Fuke Hospital Rehabilitasyon ng outpatient (pangmatagalang
seguro sa pangangalaga), f h, c

BRA#. S84 &  Internal medicine, Surgery at iba pa

=FHE 2Rk Ohara 2-1-16 261-0502
Miyoshino No.2 Hospital a,g,r
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LR SR

Fukuoka 931 266-0111

f, g, h, 1, 1, j, k, v, u, HILZEPFL Gastroenterology
Medicine, FF#sNEl Respiratory Medicine, fEER#s
W #} Cardiology Medicine, ¥# /& J% PN £ Diabetes
Internal Medicine, W#iMNFl Endoscopy Internal

5 Medicine, W1REE4MEF Endoscopic Surgery, H{b2Rsk
Kamifukuoka General Hospital %} Digestive Surgery, H KRS Thyroid Surgery, ~
A > 7 = 7 #F} Pain Clinic Surgery. JLIR4}E Breast
Surgery, #F} « OISR Dental and oral Surgery, A
TiEHTNEF Artificial dialysis interal Medicine, ALFA4k
B} Anal Surgery, JZakSMEF Plastic Surgery, SAZHISME
Head and neck surgery
o | ZTRE Kiyomi 3-1-22 | 264-1145
Sugishita Internal Medicine a,d,Db
o | R Shinden 1-1-27 | 263-5941
Takeshita Internal Medicine a,d
HAMEMEARB2BZERN Komahayashi motomachi 3-1-20 ‘ 264-9592
8 | Higashi I“mf‘a. Ishikai Holiday Sa holidays (a, d), karaniwang araw, gabi(d)
Emergency Clinic
FEREE Y=l Kasumigaoka 1-2-27-204 | 261-2300
9 Kamifukuoka Kidney Clinic q
REAYU=vY Kitano 1-5-7 | 262-3551
10 . a, s, Y 7 ~FF Rheumatism, d, r, "W 25N £
Takeda Clinic . ..
Respiratory Medicine
B BB RER Kamifukuoka 1-12-10 | 264-1515
1 Nakajima Gastroenteroloy Clinic a,f,L1, b, m
EEIRE Kamifukuoka 1-12-12 | 264-6778
12 Takahashi Ophthalmology Clinic j
15 | RIEERR Kamifukuoka 3-1-17 | 261-0111
Ookuma Clinic a,b,df
L | ERER Kamifukuoka 3-3-4 | 261-0135
Aihara Clinic a,c s, d 1
L5 | B E Kamifukuoka 5-1-23 | 264-1488
Yamada Orthopedics g, r
L6 | BUIER Nishi 2-1-11 | 261-0603
Ishikawa Clinic a, n,d
BERERSEY U=y miicuoka, b5 medical center | g61-9671
17 Negishi Internal Medicine/ | a, #ERIFENEl Diabetic internal Medicine, N4 WNEE
Metabolic Clinic Endocrine internal Medicine
BRI7IU—HDY=9Y Kiyomi 1-2-4 | 264-2210
18 Kiyomi Family Clinic d, s, a
Lo | REER Fukuoka-Chuo 1-7-17 | 261-0634
Ando Clinic a,d, o, ¥ 7<% Rheumatism, d
EHER Fukuoka-Chuo 2-10-6 | 261-5856
20 T
Kanai Clinic a, g, b
oy |WBZELY U=vY Kamifukuoka 1-5-28 Takei Bldg. 2F | 269-2811
Yamada Children Clinic s, d
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oo | FIHEMSH Kamifukuoka 1-5-28 Takei Bldg. IF | 264-3911
Arai Orthopedic Clinic g, U 7~J % Rheumatism, r
o | BEEEMIU=vY Nishi 1-3-8 | 256-5777
Shidara Otolaryngology Clinic k
&R [ =R Komahayashi motomachi 2-1-37 | 278-3788
24 | T ~
Iida Clinic a,c, 1,0
L 18RS Kamifukuoka 1-14-46 Chusho Bldg. 2F | 256-0330
25 ;
Kamifukuoka Dematology I, s
IVEYRE v Kamifukuoka 1-2-25 Hoshino Bldg. 4F | 256-2262
Clinic Sakamoto LENEL Psychosomatic Medicine, e
o | BARN—F - S U=v0 0i 621-12 | 256-0675
Anbe Heart Clinic a, ¢, LI & 4 FF Cardiovascular Surgery
KR LB Fujimino 1-1-15 | 267-1101
28 T T
O1 joint clinic a,d,c,o0
99 LATEBARIV=v) Kamekubo 1243-7 | 262-3020
Shimizu Orthopedic Clinic g, T
HEERE Midorigaoka 2-11-1 | 262-3050
30 T
Kanouzawa Clinic a, d
ERRIU=vY Ureshino 1-6-6 | 256-2166
31 T T
Kishi Internal medicine a,0
oo | DRBIERIMHER 0i 1186-1 | 267-0580
Kobayashi Gastroenterology a,o,f
Sy =vy Kamekubo 1-1-16 West Bldg. 106 | 278-6656
33 T
Sakura Clinic a,f,m, o
RN N - <. 5 __ | Ureshino 2-10-37 269-3357
34 BEXZVALT=v I3 Shopping mall Tonarie Fujimino, E-3F
Saitama Memorial Rism clinic center| a, 1, k, d
35 LEEER Tsurugamai 1-3-9 | 261-4321
Shimada Internal Medicine d, a
o | EEPERE Asahi 1-18-25 | 269-0750
Sekiya Ophthalmology Clinic ]
7 RRERE 0i-Chuo 4-11-14 | 261-1182
37 T
Tatsuma Clinic a,d
8 4 fE| = Bz Tsurugaoka 3-6-11 | 262-3851
38 T
Tsurugaoka Clinic g, 1l r
qo | BBIELIY=9Y Fujimino 1-4-16 Oi Park side Bldg. 2F | 269-4976
Nishino Children Clinic d, s
w0 | B2 =97 0i 2-10-11 | 2783770
Hata Clinic d,a,s
ERFAR Kamekubo 2197 | 264-8811
A1 a,l,r,b, 1, u, BT NEYT— a3 (M#ERRKR)
Fuke Hospital Rehabilitasyon ng outpatient (pangmatagalang seguro
sa pangangalaga), f |h, c
SLAFmMENF - ARV Y =v Y | Kiyomi 1-2-14 \ 215-7023
42 | Fujimino Vascular Surgery ¢
Internal Medicine & ¢
S LAHFELIRER - REREFRER | Ureshino 2-15-7 | 263-3341
43 | Fujimino  Otohinolaryngology e s T
Tracheal Esophagus Clinic k, K& &ER Tracheoesophageal department
m ALAHFBEIV=vY Komahayashi motomachi 3-5-3 | 2781110

Fujimino Kidney Clinic

1, g
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ASLHDKRITE

Fujimino 1-4-16 Oi1 Park side Bldg. 2F ‘ 256-0877

45 Fujimino Dermatology 1

46 SE BN ERHF Fujimino 1-4-16 Oi Park side Bldg. 2F ‘ 263-8200
Fuchioka Orthopedic g

o | BN =Y Fujimino 3-9-20 | 278-6288
Matsuzawa Clinic a,f,g 1l,m,c u,o0

g | BODDRHY V=92 Kamifukuoka 6-4-3 | 267-8881
Nakano pediatrics clinic d, s, /NEARRINER Pediatric neurology department

4o | FEBRET A5 0 Ezzgﬁlﬁﬁglﬁz 23'4'5 Medical - center | 547 0088
Kamifukuoka Ekimae Eye Clinic ]

o | EFCRRAVT Y=Yy Egﬁgﬁiﬁgiz 13'4'5 Medical - center | y55 1574
Sakura Pain Clinic v, g, a

s | BILTARIY=y Fujimino 1-4-16 Oi Parkside 2F | 265-1580
Hosokawa Ladies Clinic i@ AF Gynecology, 1, F£F} Maternity

52 EAE R Komahayashi motomachi 3-1-1 | 237-6365
Nakamura Ophthalmology Clinic | j
S XLFARIY =Y Kasumigaokg 1-2-3 956-8656

Cocone Kamifuoka 1Bankan A 2F
53 # Ft Maternity, % A F} Gynecology, A~ #F {f %

Muse ladies Clinic

m O A BE B R Assisted

Infertility treatment,
reproductive technolody

TRV U=y LiERE

Kitano 1-1-6 1F | 256-8088

XEhZ R DA Pagbisita at medikal na pangangalaga lamang

54 | Genki Clinic Kamifukuoka a, BESRATPEL Diabetic internal Medicine, JE{L25PNE}
Gastroenterology Medicine, M ZFPNFEl  Respiratory
Medicine, ¢
55 | EFRE SRR Ohara 1-1-14 | 256-8741
Sato Otohinolaryngology Clinic k
56 A CHERE Kamekubo1l-1-16 West Bldg.1F | 278-7775
Fujimino Ophthalmology Clinic ]
FHARI Y=Y Ichisawa 1-9-1 | 278-1133
57 ) .. .. a, FERFENEF Diabetes Internal Medicine, P4
Mami Internal Medicine Clinic Endocrine internal Medicine
ndocrine internal Me
_ - Kasumigaoka 1-2-27
58 LR ERE Cocone Ig{amifukuoka Clinic Mall 2F 278-5001
Kamifukuoka Clinic a,c
HEEACAERRI Y=Y Kamifukuoka 1-7-5 | 293-7171

59

Kamifukuoka Kuroda Internal

Medicine Clinic

a, FEPRIFINEL Diabetes Internal Medicine, N8t
WHl Lipid metabolism internal Medicine, N3 WNE
Endocrine internal Medicine

60

HBAECELY Vv I A LHE

Fukuoka 2-1-6 Aeon Town Fujimino 3F ‘ 293-1255

Ando Kodomo Clinic Fujimino

d

61

HEAT ALY Y=Y

Fukuoka 2-1-6 Aeon Town Fujimino 3F ‘ 293-2252

Kanouzawa Medical Clinic

a, ¢, ElEANEL Nephrology, #RJFHNEL Diabetic tract
medicine, JH{t#:NE} Gastrointestinal medicine

62

SLHFOMYIRE Fukuoka 2-1-6 Aeon Town Fujimino 3F ‘ 293-3112
Fujimino Hikari Opthalmology | .
Clinic !
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SLABERNAHAREEBRER

Ry =y b Oi-Musashino 1437-7 265-6656

63 | Fujimino  Orthopedic  Surgery
Internal Medicine Osteoporosis | a, g, r
sports Clinic
TLORAMBERRZY V=V Y Nishi 1-15-8 266-1810

64 | Sujino Internal Medicine and
Cardiovascular Clinic & ¢
BMNOERFERAZES )= Y Kamifukuoka 1-6-23 1F 238-4678

65 | Nakaya Headache and h a
Neurological Clinic ’

66 & CHIRE Kamifukuoka 1-7-27 5F 261-5621
Megumi Ophthalmology Clinic ]

EEHY=9hn— kI LHE Tsurugaoka  2-6-16 Rankwood 957-6712
Tsurugaoka 1F

67 | Heartful Clinic Fujimino
(pagbisita at pagpapagamot sa |a
bahay ng pasyente)

. Kamifukuoka 6-4-5 medical center
AR -

68 & LIRS R Kamifukuoka 1F Room A 2936308
Yoshinaga Dermatology Clinic 1, /NER SR Pediatric Dermatology, s
SLHEFDEY /NEY T—2 3> | Komahayashi motomachi 2-1-39 938-4681

69 J=v% Prevent Building T, S Building 3F
Fujimino Cardiac Rehabilitation .

Clinic
E'—H [=—] 1 \ > 1 —_— < ~
- ;_ﬂfj;‘ INEVT =22 27T 7 | Kamekubo 1839-4 293-8222

70 | Fuke Home Rehabilitation Care
Clinic (pagbisita at rehabilitasyon | a, 11, q
sa bahay ng pasyente)

WEF 2%\~ Dental Clinics

71 | SV &S ERHERE Saito Dental Clinic Fujimidai 8-1 261-0349
TR .. Kamifukuoka 1-5-20 i

72 | AT S EHERE Maeda Dental Clinic Maeda Bldg. 1F 261-3537

73 | FHUEFHERE Katori Dental Clinic Kamifukuoka 1-8-13 262-3388

Kamifukuoka 1-6-34

74 | RliRE SFHERE Morooka Dental Clinic Dlé\i/[mllgll(lig?ZFa 262-2404

75 | PR RHERT Tsuboi Dental Clinic Kamifukuoka 2-2-4 261-3243

76 | A FHERL Fujimoto Dental Clinic | Kamifukuoka 2-7-7 265-0047

77 | 2 AE AWEHERE Cosmos Dental Clinic | Kamifukuoka 3-12-11 266-1875

78 | MEMH R ERE Gonda Dental Clinic Kamifukuoka 4-1-11 261-0579

79 | ) EEHERE Kakegawa Dental Clinic| Kamifukuoka 6-3-4 261-6262

80 | /NEHELERE Kodaira Dental Clinic | Nishi 1-3-10 261-2872

81 | L&xbWfl/ V=7 Tokiwa Dental Clinic | Kitano 1-5-8 267-4074

82 | H I FIERT Aoyama Dental Clinic | Fukuoka-Chuo 1-2-8 262-1068

83 | E<BHHI V=7 Kikuchi Dental Clinic | Komanishi 2-1-6 262-8254

84 | R HEFHERE Tida Dental Clinic E‘irgihayasm motomachi | o g 5794




85 | T ARl RHER Apollo Dental Clinic Kamekubo 2-2-5 263-2727
86 | KRIELERE Oi Dental Clinic 0i 706-8 261-8141
87 | HFHEHER Arai Dental Clinic 0i 1081-11 266-0081
x % ab [ e . . Kamekubo 1-1-16 ]
88 | b & HWFHERL Aoki Dental Clinic West Bldg. 1F 256-2220
89 | WILWEELZ U = Irei Dental Clinic Fujimino 1-4-16 2F 266-8865
90 | [ By pig B =B Okano Dental Clinic Tsurugamai 1-18-18 265-0111
91 | /NIHEE: Ogawa Dental Clinic Tsurugamai 2-6-25 264-9197
92 | APRHEFHERE Kubota Dental Clinic | Naema 1-9-3 Lucida I 1F 264-7320
N e .. | Fujimino 1-2-1 )
93 | T L LR Sugawara Dental Clinic | , = super-market Oi 3F 263-4618
. .. Tsurugaoka 1-16-16
Aot — . ;
94 | SRR YV =v 7 Suzuki Dental Clinic Yamazaki No.6 Bldg. 1F 266-6000
95 | HIUHEER: Takayama Dental Clinic| Tsurugaoka 2-14-15 262-3211
96 | IRAWR Y V=>7 Nemoto Dental Clinic | Fujimino 2-25-34 269-6804
97 | HEMWRHERE Higure Dental Clinic Kamekubo 3-10-11 266-2100
98 | ote A} Matsumura Dental Clinic | Tsurugaoka 1-3-47 264-4861
Ureshino 2-10-37
99 | UALTF v Z N7 ) =7 | Rism Dental Clinic Shopping center Tonarie 264-0896
Fujimino E-3F
TN .. Nishitsurugaoka 1-3-15
- ooy J = )
100 | 722l R 7 U = 7 Tanaka Dental Clinic Viva Mall Saitama Oi Plaga oF | 25678181
A o 1
101 /j j;) VT TERZ Y Smile Care Dental Clinic| Ureshino 2-15-24 262-8888
T IV=T AN . . Ichisawa 2-8-17 )
102 =y Family Dental Clinic Forest Park 1F 278-1182
Kasumigaoka 1-2-27
103 | = = R FHERT Cocone Dental Clinic Cocone Kamifukuoka 2 266-6480
Bankan 2F
104 | A~ A L Smile Dental Clinic | L ukuoka 2:1:6 266-6487
Aeon Town Fujimino 3F
105 | Btk ol B 2= fe Seijho Dental Clinic Kamifukuoka 4-4-19 1F 278-7788
HIFDIFELT »ZNv7 U | Akenohoshi Dental | Kamifukuoka 6-4-5
1061 -, Clinic Medical Center Kamifukuoka 2F | 207 /900
107 | 7=& O F: Takino Dental Clinic Taki 1-1-8 269-4618
108 | IJ A LR Kento Dental Clinic Tsurugaoka 5-1-8 256-4433
109 | A&V wWFHERL Midori Dental Clinic Ohara 1-3-1 262-5255
110 | BRIXHEERL Ooba Dental Clinic Midorigaoka 2-3-1 263-8249
111 | A EFEHERL Naema Dental Clinic Naema 447-4 269-6480
gt D e . - Kamifukuoka 6-3-3 i
112 | IXIChEBHER: Haniwa Dental Clinic Bldg.K, 2F 269-1177
SR = — — . -
113 kR Lo lﬁ?ﬂ 7V =v7 Sujino  Dental Clinic, | Komahayashi Motomachi | .. .o
5 CAHHE Fujimino 4-2-17
5 L B L . . .
114 2 ?7]‘/ "B7oznz ) Ureshino Dental Clinic | Ureshino 1-1-12 256-4618
115 | BREM@ER 2 V=2 Iéf‘iﬁilcfuku"ka Dental | @ hifukuoka 1-7-26 278-7770
116 | ¥ ¥ 7 # N7 J=v7 | Oshida Dental Clinic | Oi 1074-4 261-6477
N7 | W27V =v s Niko Dental Clinic Naemal-13-19 265-6874
118 | MANA 5> 4 L7 ) = 7 | MANA Dental Clinic | Asahi 1-16-33 261-8841
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WCEWAHER 7V =y

Nijjiiro Dental Clinic

119 U2 Fujimino Kiyomi 1-2-2 1F 293-2457
120 | A BHER:E Matsumoto Dental Clinic | Nagamiya 1-2-30 238-4317
121 | & 6 L RS AR Kirara Dental Fujimino-in | Ohara 2-1-32 238-4151
122 | BSEWRZ V=v 7 Oguma Dental Clinic 01 625-1 293-8703
= SN ; -
193 | A= AT > 207 ) | Kamifukuoka Esu Kamifukuoka 1-14-46 3F | 293-8989
=v7 Dental Clinic
124 | ZAE D R Kondou Dental Clinic | Fukuoka-Chuo 1-4-12 293-6910
REH ET U F AT 4 | Yamamoto Dental o )
125 ] 2 st oy Office Fujimino Nagamiya 1-2-1 1F 293-1191
> AI‘J':A : ] : - .o . .
196 FTLOWE Y =7 Sujino Dental Clinic Nishi 1-15-9 965-4092

4 ]

Kamifukuoka
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Lunsod ng Fujimino Mapa
Gabay sa Pamumuhay

HE B OOO

FFFFFOB BB

1
1
1

Fujimino Shiyakusho
SCHBFHRA

Fujiminoshi Oi Sogoshisho
SLHBHAFHREZA

Fujimino Shiyakusho Shutchojo
SLCHBFHRPTHIRRT

Yumeporuto
D&HIFBE

Shiminkatsudo Shien Center
HRESREL 2 —
Fujimino Stella West
SLHHFATT-UTAL

Oi Toshokan

AHRERE

Fujimino Stella East
KCHBFRAT T A—Ak
Kamifukuoka Nishi Kominkan
REEABAARE

Fukutopia

TUET

BRI T Y

REEE—

Sangyobunka Center
EEXtrE—

Fujiminoshi+Miyoshimachi Kankyo Center
SLHFh =FERFE L2 —

Ekopa

b VAN

Kyu Oi Mula Yakuba
IBARHIES

Oi kyodo Shiryokan

KAWL ARG

Kamifukuoka Toshokan

EFRELR

Fukuokakashi Kinenkan

EEAFERE

Kamifukuoka Rekishiminzoku Shiryokan
HEREERAERE

Uenodai kosodate Shien Center
EHAEFE R A
Kasumigaoka Kosodate Shien Center
BrEFECELYE—

Oi Kosodate Shien Center

AHFE LS —

Kazenosato Chiiki Kosodate Shien Center
RDEHHTFE R Y2~

Kosodate Fureai Hiroba
FECSINBVLSE

Tsurugaoka Sumairu Kosodate
Shien Center
BrATEVBFECREL Y2~
Fujimino Doronko Hoikuen
Chicken Egg
HLHBFBELARBRELEAZIOC
Higashi Jido Center *
RRE L E—

Nishi Jido Center
BERELZ—

BRIk

h (1) Uenodai Hoikusho

LHRREM
(2) Kasumigaoka Hoikusho
By ERE

[ ) ‘h- (3) Taki Hoikusho

EIRE
h (4) Shinden Hoikusho
HEBRE
h (5) Oi Hoikusho
KRB
[ ] (&) Tampopo Hoikuen
h FhFFRER
‘h. (7) Fujimino Nakayoshi Hoikuen
SLHBLEOEURER
h Kasuga Hoikuen
DIMREE
(9) Kazenosato Hoikuen
ADEREE

h Yuzuriha Hoikuen
WIUERER

h (1) Mugikko Hoikuen
EOFREE

h (i2) Tampopo Dai2 Hoikuen
FAFEERER

h (13 Kamekubo Himawari Hoikuen
BARVELDYVREER

Sanchome Sumairu Hoikuen
h ZTETEVSRER

h (i5) Fujimino Doronko Hoikuen
SLHBEAAREE
(i6) Kamifukuoka Ohisama Hoikuen
ﬁ ® EREBOTERER

h (i7) Midori Hoikuen

BRREE

Tsurugaoka Sumairu Hoikuen
h BrMTEVZREER

Y Ah. Kodomonosono

Yohorenkeigata Nintei Kodomoen
FELDZTOHREEERECLLE

h Kodomonosono Naema Hoikuen

FELOENEBRER

h (21) Bunen Kamifukuoka Ohisama hoikuen

DELBEASOTEREE

Uenodai Taiikukan
HEEES

Undo Koen
EBHAE

Sogo Taiikukan
HarEE

Komabayashi Taiikukan
Larzees) o

E
E
E
E
oE
E
B
E
E
E
o=
E
E
N]
N]
N]

KRS

Uenodai Shogakko
EFENFR

Oi Shogakko
KFNFR
Kamekubo Shogakko
BARNFHR
Komanishi Shogakko
BFR N
Saginomori Shogakko
TEDTNER
Tsurugaoka Shogakko
By PR

Nishi Shogakko
FNER

Nishihara Shogakko
FERNFIE
Higashidai Shogakko
RENFIK
Higasihara Shogakko
REVNFRE

Fukuoka Shogakko
RN

Sankaku Shogakko
SRINER

Motofuku Shogakko
THRNER

Ashihara Chugakko
BERPFR

Oi Chugakko
KFREFR

Oi Nishi Chugakko
KHATERFHR

ZEHFEBA
BEAZSLC

S AICT
E

4 Kamifukuoka Yubinkyoku

LERABER

@ Fujimino Kokusai Koryu Center
SLHOERZ R 2 —

Kamifukuoka Sogo Byoin

LR SR

=FEFE2FR

Fuke Byoin
BRI

BrATENS
FECREL 2~
®

E FmRIC

Miyoshino Dai2 Byoin

Pasilidad

Oi Higashi Chugakko
RHRPEL

Y Hananoki Chugakko

TEDARFER
Fukuoka Chugakko
BREPFR
E"j Kenritsu Fujimino Koko
BN CHFER

@ géjﬂlgr%%zkgin Daigaku
AF F

Il

A UHEFHIRFRHIERR
HEENEIEC 2~
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LLE P

ErEFRCRELVZ

I
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Mga Pampublikong

TR NERR
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SLCHEFHIRPR
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Munisipyo Nursery schools (Hoikuen)
IR M Lugar na Sumusuporta sa nagtutu
" . lungang Magulang
osndad Pampubliko RFEPA(E MBI T O 5 —
LD (D Aklatan+Museums
Paaralang Elementarya E#ERE - EHEE
INFRR * Pasilidad Pampalakasan
B B R
Junior High school !
L ® e
388
Senior High school Bumb:
BT Ly
Unibersidad Emergency Hospitals * Park
KF 2Rkt

NET]

A

EXR®

Bt 2 —
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EE
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Higashiiruma Keisatsusho
RABERE

Qi Koban

RHARE

Kasumigaoka Koban

By ERE

Fukuoka Koban

BEXE

Higashikubo Koban

RARZE

Irumatobuchiku Shobokumiai Shobohombu
-Nishi Shobosho
ARIRERDEPE &R A R - F AR
Higashi Shobosho Fujimino Bunkan
FEHEICHBNE

Qi Bentennomori
AHARDH

Nishi Chuokoen
FERRAE

Nishinohara Chuokoen
B/ RPRAE
Higashikubo Chuokoen
RARTPRAE
Higashihara Shinsuikoen
REFUKAR

Fukuoka Chuokoen
BEPRAE




I F3EFERN,/ Listahan ng mga seksyon at mga tanggapan [# 7w /&

2024 47 H

B Oras na bukas 08:30 ~17:15 (Lunes ~ Biyernes)

May ilang mga seksyon at tanggapan na bukas sa ika-huling Linggo ng
buwan at unang Linggo ng Abril. Sarado ang lahat na mga seksyon at
W Bukas na tanggapan sa tanggapan sa mga araw ng Dec. 29 ~ Jan.3.

pista opisyal na araw %Oras: 08:30 ~ 17:15

P Para sa detalye kontakin lamang ang seksyon o tanggapan.

Mga departamento at sangay na bukas sa pista opisyal na araw

- Zeimu-ka (Sertipikasyon ng deklarasyon sa pag-isyu ng municipal tax,
pagpahayag ng resident tax)

» Shuno-ka (Receipt of civil tax, Counseling on tax)

- Shimin-ka (Resident registration, Personal seal registration)

City Hall
- Hoken * Nenkin-ka (National health insurance, National pension plan)
- Koreifukushi-ka (Insurance para sa pangangalaga ng matatanda)
- Kosodate Shien-ka (suporta para sa bata, suporta para sa gastusing
medical ng bata at iba pa)
Oi Office

+ Shimin-sogo-madoguchi-ka

Bukas sa araw ng Linggo maliban sa pagtatapos at panimula ng taon,
Branch offices (Dec.29 ~ Jan.3).

*Oras: 08:30 ~ 17:15

WA FRES R H~&H 8:30~17:15

12HA29EBE7 51 A38Z2%R<, BAKKOHBEBER O 4 ADFE 1 HIERIZ—E
DENEBZBITLTHET,

W KB BT KBRS - 30~17 ¢ 15

SHEHROER 72 PR L <1, SHEYRICBEVWADbEL TSV,

FRTLTWLSE

- BB (HBLOFEAZA, (ERBLH )

- AAER (BLSE DU, AR

- TTRER ((ERORG, FIER )

- PRBR - FEARR (ERAERORRR, [ERAA4)
- mE AR (rEECRER)

- FECKER (REFY - Z 0L EES)
RAREXR - T A A [ 2

1

R 12A 29251 A3 HZRE BEAERICBETLTWET,
SCBHTRFE/8:30~17:15




B A Fr £ /Honchosha

] G S R FIE Registrasyon ng mga residente, Registrasyon ng
Shimin-ka ‘ Seal
9 PR - Ak E R R, % &7 | National health insurance, Medical care para sa
Hoken/Nenkin-ka R, [ERAEA matatanda , National pension plan
; i A LR i E T A P;lbhc welfarle para sa n;atéatztinda, tp]qebensyon
) N A at pangangalaga ng matatanda, at insurance
Koreifukushi-ka 8 para sa pangangalaga ng matatanda
1 P 23 O R - Sertipiko ng kapansanan, suporta sa gastusing
E PEE TR, B SEE  medikal ng pagpapagaling, mga serbisyong
4 . . R, EEEY— 1 2, welfare para sa may kapansanan, suporta para
Shogaifukushi-ka B Uy e 3 R sa medikal na gastusin ng mga may malubhang
kapansanang pisikal at mental
5 IR E S EREBL, B E@HBL, ET Resident tax, Light motor vehicle tax, property
Zeimu-ka B PERL tax
S AP PR .«  pagpapataw ng civil tax, konsultasyon ukol sa
6 Shuneln B DI, AR buwis o taxes
S Tagapamahala ng revenue at expenditure
7 |=ELET ENBEHL T O H gap & P
Kaikei-ka o budget
RB R . . .
8 : TREFT « ShHERE Public nurseries at kindergartens
Hoiku-ka
B TR REFY - WEKETF Y, Allowance para sa bata, allowance para sa
9 . ZEL-OEVBIFRER E | pagpapalaki ng bata, gastusing medikal ng bata
Kosodateshien-ka DEFT kung single parent.
UL EEE L 2 — .
10 LT / zd IR FHRR Konsultasyon tungkol sa bata
Kodomo katei-center
et A 2=7 {58 [EFRA Mga aktibidad at ebento ng komunidad at
11 R WOMERE, = 2 = =7 ¢ i | international exchange activities, Pamamahala
Kyodosuishin-ka Spam ng mga community centers
Al « AR — Y HRELFR WA« AFE— Y OIREL Promosyon para sa pang-ku}tura at pang- sports
12 (EHEs - 2 F— koo DA mga aktibidad at gawain, Pamamahala ng
Bunka/Sports-shinko-ka = g e TR pasilidad na pang sports at pasilidad para sa
pang-kulturang mga aktibidad
2 13 BRI BRBEMISR, 4435 - £ Administrasyon para sa kalikasan, Pag-uuri at
E Kankyo-ka FEAT OFEFE koleksyon ng basura at mga konsultasyon
¥ = il =
14 PE AR n% P - JREEDIREL Promosyon para sa komersyo at pangangalakal
Sangyoshinko-ka
SHE b \p—U—7 . N Paghahanap ng trabaho at mga nauukol na
15 BEOTRIE. FERR
Furusato Hallo-work BLTRERE, AR konsultasyon
HER SRS i Konsultasyon at pagpapayo para sa mga
16 HTEAHER. AHMERESR, % | residente, ukol sa karapatang
Shiminsogosodan-shitsu | A{HHHEE pang-ta(i,pgng-alfaw-araw na pamumuhay at
mga gastusin o konsumo
Mg AR - 5< LG
Suporta at pagpapayo upang makapamuhay sa
17 ikt 2 — L0 %U\ Qg/ﬁ.ﬁ”%@ F 7SR sariling pagsisikap ang mga nahihirapan sa
Chiikifukushi-ka/Fukushi LS kanilang pamumuhay
sogosodan-center Yorisoi
18 ﬁzﬁ*ﬂaﬁﬁ% - AETE PR D FE RS Konsultasyon para sa suporta sa pamumuhay
Seikatsufukushi-ka
,_/_(:@ «s
19 fath PSR BHE. BAAL Para sa prebensyon ng krimen at sakuna
Kikikanribosai-ka
2 YN EMORIT. BE (B) Newslellste}zlri_at iba petl para sa public relations,
s mga kahilingan at proposisyon ng mga
3 Kohokocho-Ka DA residente
F P . . )
21 : . HE - BIHEORE Adn}lnlstratlve secretary ng city mayor at
Hisho-shitsu vicermayor
O B = e Pagtalakay sa pangkalahatang mahahalagang
Lt IR O B A .
22 . . g isyu at kaukulang solusyon,
Keieisenryaku-shitsu LA Pagkakaroon ng mahusay na pagpa-plano




S BGR

23 e THE O Tanggapan para sa Budget
Zaisei-ka
N e .
24 Jinji-ka kB o NF Pamunuan ng mga empleyado ng munisipyo

25

2K - IEBR

Keiyaku/Homu-ka

BB, FHAM, 20

Tagapamahala sa legal provisions at pag-
kontrol sa pampublikong datus, impormasyon,
at mga kontrata

= R ) . .. .
26 i.. %.Tﬁ)% HITE OB Audit ng mga municipal administrations
Kansaiin-jimukyoku
o7 & P BEER P o B T S Pangangalaga at pamamahala sa mga pasilidad
ShisanKanzai-ka . : ) at mga pag-aari ng munisipyo
4,0 BREGR e Aplikasyon  para sa  obserbasyon ng
F Gikai-jimukyoku S e congressional discussion

W 2 FFf&/Dai2chosha

L FKERE Tagapamahala sa pagkolekta ng bayarin ng
1 99 ETFAGEDORMEH#IN, T#  water  supply at  sewerage  systems,
F Jogesuido-ka it T Tagapangasiwa ng waterworks at sewerage
system
IS - Programa para sa paggamit ng lupa, mga
30 Toshikeikakika AR A L regulasyon ukol sa paggamit ng lupa
NE S P s Tagapangasiwa sa pangangalaga ng mga parke
o 31 Kouenryokuchi-ka AR - ORI at mga halaman o green space
e o e~ | Aplikasyon sa pagkumpirma ng pagpapatayo
F FRHEE. e . .
32 Kenchiku-k ﬁ%f@i {SL THEED ng gusali, Tanggapan ng aplikasyon para
ehchixu-ka e sa municipal housing
EL . ot ot . )
33 Doro-ka TH A R Tagapangasiwa ng pag-aayos ng mga daan
BB B IR e soprionen | Board of Education, Pamamahala ng mga
31 Kyoikusomu-ka BEZAR, PR paaralan at kaugnay na mga pasilidad
Pl rf
AL R I - TR A DRREE - BEL Tagapamahala sa pagpa_sok sa mga paaralan,
3 35 Gakkokvoiku-k P e pagpasok sa junior high school mula sa
axxoxyoiku-ka » P RTHR elementary, konsultasyon sa edukasyon
b R R .
36 Gakkokyushoku-ka SNy Tagapamahala ng school lunch services
a7 HEBER FAEE OfeE, LR | Promosyon ng social education, proteksyon at
Shakaikyoiku-ka % pangangalaga ng mga ari-ariang pang-kultura
4 T - HER . et Tagapamahala sa patakaran ng paglalabas ng
F 38 Joho/Tokei-ka i FRECHE - At mga impormasyon, statistical research/survey

B XH#ELEXF/0i-sogoshisho

R AR

[EHEREEE NI 52N N
[ERARAR, TIBLSE O,
iR PAFRAER D 81T, KB

Registrasyon ng mga residente,Rehistrasyon ng
Seal, Family registry, National pension plan,
Pagbabayad ng civil tax, Pag-isyu ng civil tax
certificates, Notisya ng pagsingil sa bayad sa

39 o ) *J(JLEO)%HEO)E%??‘:& tubig at pag-reissue ng pagsisingil, Tanggapan
Shiminsogomadoguchi-ka = fifgtk4— b A #5505  ng aplikasyon para sa iba’t ibang serbisyo ng
1 . R o —F— [+  welfare at ibaE‘ pang konsultasyon sa shimin
. soudan corner “Oasis”.
F TR
S LiwatHmt 4 —
IZCWA N TR TR 0 [ 7 A Supqrta at pagpapayo upang makapamuhay sa
40 " sariling pagsisikap ang mga nahihirapan sa
R

Fukushisogosodan-center
Nijiiro

kanilang pamumuhay




H&EE+t > 42—/ Hoken senta

BrTFIRDOANT, $LshlEfd#s.  Pag-isyu ng health handbook para sa ina at sanggol, Medical check-ups para sa

TERERRRE, IR &

breast-fed infants, konsultasyon sa pangkalusugan, at pag-aalaga ng anak

B H3EFT/ Shucchojo

Pag-isyu ng mga sertipikasyon at dokumento,

BFRIACBATAT. /S AR— NFAT B
Pag-isyu ng pasaporte




https://www.city.fujimino.saitama.jp

@ S CHEFHIRFT ¢ 261-2611

Floor guide
Informacao sobre pavimentos do edificio
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